Selected Bibliography of the
Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language and Wangaaybuwan /
Wongaibon people held in the AIATSIS Library
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Books

Local call number: B C265.10/C1

Personal Author: Clelland, William

Title: Cobar, founding fathers : an illustrated history of the pioneering days in the copper mining
district of Cobar, New South Wales / William Clelland.

Publication info: Dubbo : Macquarie Publications, 1984.

Physical descrip: 160 p. : ill., facsims., maps, ports. ; 30 cm.

ISBN: 094973408X : $18.95 Aust.

Annotation: Contains references to the Aboriginal peoples of the region. Prologue, "Gods & black
men". Representations of Daramulun, son of Baimai, and Devil's Rock.

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: B C938.78/L1

Principal Author: Birdsell, Joseph B. (Joseph Benjamin), 1908-1994

Title: Ecology, spacing mechanisms and adaptive behaviour in Aboriginal land tenure
Annotation: General comments on relationship between population density & rainfall, tribal
distribution, flexibility of Aboriginal behaviour illustrated by range of environments in which they
lived, exploitation of Simpson Desert by eastern Aranda, Wongkamala & Wongkanguru, water
resources in Great Sandy Desert; land usage as primary spacing mechanism, social units, the
tribe & its territory (Bangerang & Nguraialum, Kariera & Njamal), defence of territory (Waringari &
Walpiri, Jankundjara), local groups Stanners definitions examined (Tanganekald, Victoria), family
land rights (south west Australia, north east Australia), inheritance, ownership of Bangerang
fishing weirs, Brewarrina fish trap, Bunya Bunya pines of Kabi, swan eggs of Raymond Island
(Lake King), Bloomfield River zamia palms, duck swamp (Wongaibon), axe quarry (Mount
William), forms of behaviour which integrated population, ritual & social gatherings (Pitjandjara,
Kurnai); penalty for trespass (north Queensland); units of society, gives Radcliffe - Browns family,
horde & dialectical tribe with meaning & definition, local group or horde, origins & nature of
dialectical tribe; post contact collapse, disappearance of the local group, future Aboriginal land
rights

Source: Crocombe, R.G. -- Land tenure in the Pacific [1971]; 334-361

Language/Group: Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)
Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo people (S40) (Vic SJ55-02)
Language/Group: Daungwurrung / Taungurong people (S37) (Vic SJ55-02)

Language/Group: Kariyarra people (W39) (WA SF50-10)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)
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Language/Group: Nyamal people (A58) (WA SF51-05)

Language/Group: Pitjantjatjara people (C6) (NT SG52-11)

Language/Group: Tanganekald people (S11) (SA SI54-14)

Language/Group: (D18) (NSW SI55-02)

Language/Group: Wanggamala people (C9) (Qld SG54-05)
Language/Group: Wangkangurru / Wangganguru people (L27) (SA SG53-12)
Language/Group: Waringari people (A63) (WA SF52-02)

Language/Group: Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Language/Group: Yankunytjatjara people (C4) (NT SG52-16)

Local call number: B C976.14/A1

Personal Author: G*unther, James, 1806-1879

Title: Castlereagh River, Talbragar, Mudgee

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Vocabulary consisting of approximately 150 words (Mrs. L. Hercus has identified this
as Wongaibon)

Source: Curr , E.M. -- The Australian race , v.3, 1887; 368-369

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: B D621.81/G1

Principal Author: Donaldson, Tamsin

Title: The bivalent suffix -ku : Wangaybuwan

Annotation: Describes the functions of the suffix -gu

Source: Dixon, R.M.W. -- Grammatical categories in Australian languages -- Canberra; [Atlantic
Highlands], New Jersey; Australian Institute of Aboriginal Studies; Humanities Press, 1976;
475482 -- thl. — Linguistic series, 22

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: B D621.81/G1

Principal Author: Donaldson, Tamsin

Title: The derivational affix having : Wangaybuwan

Annotation: Form, grammatical and semantic functions of nominal affix; verbal affix; form,
grammatical and semantic functions of case inflection - Di

Source: Dixon, R.M.W. -- Grammatical categories in Australian languages -- Canberra; [Atlantic
Highlands], New Jersey; Australian Institute of Aboriginal Studies; Humanities Press , 1976;
231238 -- Linguistic series, 22

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: B D621.81/G1

Principal Author: Donaldson, Tamsin

Title: Ergative, locative and instrumental case inflections : Wangaybuwan

Annotation: Form and functions of ergative, locative and instrumental affixes

Source: Dixon, R.M.W. -- Grammatical categories in Australian languages -- Canberra; [Atlantic
Highlands], New Jersey; Australian Institute of Aboriginal Studies; Humanities Press, 1976;
348350 -- Linguistic series, 22

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: B D621.81/G1

Principal Author: Donaldson, Tamsin

Title: Simple and compound verbs : conjugation by auxiliaries in Australian verbal systems :
Wangaybuwan

Annotation: Bound morphemes for forming compound verbs; verb classes
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Source: Dixon, R.M.W. -- Grammatical categories in Australian Institute of Aboriginal Studies -
Canberra; [Atlantic Highlands], New Jersey; Australian Institute of Aboriginal Studies; Humanities
Press, 1976; 763-768 -- diag.; tbl. -- Linguistic series, 22

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: B D676.61/N1

Personal Author: Donaldson, Tamsin

Title: Ngiyambaa : the language of the Wangaaybuwan

Publication info: Cambridge:Cambridge University Press 1980

Physical descrip: xxx, 345 p.

Annotation: Published version of Ph.D. Thesis, A description of Ngiyamba; ...q.v. for annotation
Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW S155-02)
Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)

Language/Group: Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Local call number: B H539.82/L2

Principal Author: Donaldson, Tamsin

Title: What they call that in the whites? : Ngiyampaa and other placenames in a New South
Wales 'Ngurrampaa' / Tamsin Donaldson

Annotation: Considers place names that both reflected and shaped Ngiyampaa speakers'
inherited ‘camp world' over a one hundred year period; shows what names survived colonisation
and renaming strategies; includes translations and pronunciation tables

Source: The land is a map :placenames of Indigenous origin in Australia / edited by Luise Hercus,
Flavia Hodges, Jane Simpson . Canberra :Pandanus Books, 2002. p. 207-238 ills.,map.
Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: B H623.63/A2

Principal Author: Blows, Johanna M. (Johanna Maria) 1939- Title: Eaglehawk and crow : birds,
myths and moieties in south-east Australia

Annotation: Relationships between mythology and social structure; myths from the Maraura,
Ualarai & Wongaibon particularly mentioned

Source: Hiatt, L.R. -- Australian Aboriginal mythology; essays in honour of W.E.H. Stanner --
Canberra; A.LLA.S. , 1975; 24-45 -- bibl.; diags.; tbl. -- Social anthropology series no.9, Australian
Aboriginal studies no.50

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Baraba Baraba people (D5) (NSW SI55-13)

Language/Group: Marawara people (D6) (NSW SI154-07)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: B H748.91/02

Personal Author: Holmer, Nils M. (Nils Magnus), 1904-1994

Title: On the history and structure of the Australian languages / Nils M. Holmer.

Publication info: Upsala : Lundequistska , 1963

Physical descrip: 118p. : map ; 24 cm.

Annotation: Based on comparative rather than historical considerations; Guide to pronunciation,
classification, general phonology, word structure, types of languages, general morphological
points semantics, place names - specimens of Njul- Njul, Yaoro, Bad, Nyegena; Metasyntax - text
in Noongaburrah, Iguana myth (Wandarang); History, migration & connections of Aust.
languages, unity of morphology & vocabulary

Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong language (S65) (NSW SI56-05)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
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Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi language (E29) (Qld SG56-06)
Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-

Gundungurra / Gundungura / Gandangara language (S60) (NSW SI56-09)
Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Antekerrepenh / Antekerrepinhe / Andegerebenha language (C12) (NT SF53-

Antakirinya / Antikirinya / Antakarinja language (C5) (SA SG53-14)
Arabana / Arabunna language (L13) (SA SH53-03)
Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Awabakal language (S66) (NSW SI56-05)

Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo language (S40) (Vic SJ55-02)
Bardi language (K15) (WA SE 51-02)

Parnkalla / Barngarla / Bungala language (L6) (SA SI153-04)
Barranbinya / Baranbinya language (D26) (NSW SH55-06)
Biangil / Biyangil / Piangil language (S33) (Vic S154-16)
Bigambul language (D34) (Qld SH56-01)

Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)

Birpai / Biripi language (E3) (NSW SH56-14)

Biri / Birri Gubba language (E56) (Qld SF55-03)
Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)
Bungandidj / Buandig language (S13) (SA SJ54-06)
Daungwurrung / Taungurong language (S37) (Vic SJ55-02)
Dharug / Daruk / Darug language (S64) (NSW S156-05)
Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Djabwurrung / Dyabwurung language (S26) (Vic SJ54-08)
Jaru / Djaru language (K12) (WA SE 52-10)

Jawi / Djawi language (K16) (WA SE 51-03)

Jingulu / Djingili / Jingili language (C22) (NT SE53-06)
Djirringany / Dyirringany language (S51) (NSW SJ55-04)
Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)
Garanya / Garanja language (L32) (Qld SF54-14)

Garuwali / Karuwali language (L35) (Qld SG54-07)
Geinyan language (D36) (Qld SH56-02)

Gugu Yau language (Y22) (Qld SD54-04)

Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)
Guwar language (E26) (Qld SG56-15)

Guwinmal language (E49) (Qld SF55-12)

Yinjilanji / Indjilandji language (G14) (Qld SE54-13)

Jagara / Yuggera language (E23) (Qld SG56-14)
Kalkatungu / Kalkadoon language (G13) (QIld SF54-02)
Karajarri language (A64) (WA SE51-10)

Kaurna language (L3) (SA SI54-09)

Kaytetye / Kaytej language (C13) (NT SF53-06)

Kija / Gidja language (K20) (WA SE 52-06)

Kolakngat language (S30) (Vic SJ54-12)

Kukatja language (A68) (WA SF52-02)

Kungkari / Gunggari language (L38) (Qld SG55-01)

Kurnai / Gunai language group (S68) (Vic SJ55)

Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Lardil language (G38) (Qld SE54-01)

Luritja / Loritja language (C7.1) (NT SG52-04)

Minang language (W2) (WA SI50-11)

Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Mirning language (A9) (WA SH52-14)
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Mudburra language (C25) (NT SE53-05)

Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Nyanganyatjara / Nangadadjara language (A17) (WA SH51-04)
Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA S154-13)
Ngambaa language (E5) (NSW SH56-14)

Ngarinyin / Ungarinyin language (K18) (WA SE 52-01)
Ngarinman / Ngarinyman language (C27) (NT SE52-01)
Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Nguburindi / Nguburinji language (G19) (Qld SE54-09)
Nimanburu language (K9) (WA SE 51-07)

Nukunu / Nuguna language (L4) (SA SI154-01)

Nyaki Nyaki language (A1) (WA SI150-04)

Nyangumarta / Nyangumarda language (A61) (WA SF51-10)
Nyikina language (K3) (WA SE 51-12)

Nyulnyul / Nyul Nyul language (K13) (WA SE 51-02)
Oykangand language (Y101) (Qld SE54-03)

Pinjarup language (W6) (WA SI50-02)

Pitjantjatjara language (C6) (NT SG52-11)

Tagalaka language (Y125) (QIld SE54-12)

Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW SI56-09)
Unggumi language (K14) (WA SE 51-03)

Waidjinga language (L21) (SA SG53-16)

Wajuk language (W9) (WA SI50-02)

Walangama language (G36) (Qld SE54-07)

Walmajarri / Walmatjarri language (A66) (WA SE51-16)
Wandandian language (S55) (NSW SI56-13)

Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Warndarrang / Warndarang language (N120) (NT SD53-11)
Warumungu language (C18) (NT SE53-01)

Wik Mungkan language (Y57, Y143) (Qld SD54-07)
Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wirangu language (C1) (SA SH53-14)

Wiri language (E57) (Qld SF55-08)

Worrorra language (K17) (WA SD51-16)

Wudjari language (W8) (WA SI150-08)

Yagalingu language (E43) (Qld SF55-14)

Yawarawarka language (L23) (SA SG54-10)

Yawuru language (K1) (WA SE 51-10)

Yilba language (E55) (Qld SF55-02)

Yinhawangka / Innawonga language (A48) (WA SF50-04)
Yir Yoront language (Y72) (Qld SD54-15)

Yorta Yorta / Yota Yota language (D2) (NSW SI55-13)
Yugambal language (E11) (NSW SH56-06)

Yuin languages (S67) (NSW SI56-13)

Local call number: B H815.78/V1

Personal Author: Horner, Jack

Title: Vote Ferguson for Aboriginal freedom

Publication info: Sydney:Australian and New Zealand Book Co. 1974

Physical descrip: viii, 208 p.

Annotation: Biography of William Ferguson, an Aboriginal man from NSW, who dedicated his life
to the cause of Aboriginal advancement, particularly in terms of full citizenship rights and the
abolition of the NSW Aborigines Protection Board; also a socio political history of Aboriginal /
white relations in NSW for the past sixty years; formation of the Aborigines Protection Association
(and its activities) and the NSW Aborigines Protection Board; Ferguson's family history and his
childhood, including a brief stay at Warangesda Mission (started by Rev. John Gribble); history of
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NSW shearing industry, Fergusons employment in it and his involvement in the Australian
Workers Union; detailed history of the NSW Aborigines Protection Board, its involvement in the
running of reserves; policies toward half castes v. full blood Aborigines and assimilation; the
Aborigines Protection Acts; in depth accounts of reserve life, discussing many by name, under
Board management; common diseases, poor health facilities, segregated schools, inadequate
housing (conditions described) control by local police sergeants, management by husband - wife
teams doubling as teacher and nurse, training homes for children and apprenticeship policy,
prohibition against liquor, differential wages and payment by shop order, rationing of supplies,
lack of welfare benefits; Fergusons involvement in setting up the Aborigines Progressive
Association, detailed account of its activities especially regarding the Protection Board; policies
and motions put forth at annual meetings; activities of the Association for the Protection of Native
Races, Australian Aborigines League, and the Committee for Aboriginal Citizen Rights, and of
other Aborigines and whites who worked in these organizations; Day of Mourning - 1938 Australia
Day rally; Select Committe of 1938 to review Board activities; creation of NSW Aborigines
Welfare Board to replace the Protection Board, its policies and activities (including exemption
certificates, promoting farming on reserves, closing many reserves, improving general
conditions); requests for citizenship rights and representation in Parliament; first political
manifesto, Aborigines claim citizenship rights, Long range policy for Aborigines put forth to PM
Lyons, beginning of Australian Abo Call magazine; State, Federal and ALP policies toward
Aborigines; Malgoa Home incident; effects of WWII and political idealogies on Government
activities regarding Aborigines; Fergusons political involvement with William Cooper, John Patten,
Pearl Gibbs, Herbert Groves, William Onus, Pastor Sir Douglas Nicholls, and others; his election
to the Welfare Board and involvement in its activities; break with the ALP and his unsuccessful
bid for a parliamentary seat as an Independent; makes brief reference to the following tribes;
Wiradjuri, Koinberi, Wongaibon, Barkenji, Widjabal and Bandjalong in NSW and Pltjantjatjara
(SA); Appendices include NSW Aborigines Protection Act (1909), Aborigines claim citizenship
rights, regulations under Protection Acts, 1915-1940

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)

Language/Group: Gawambaray people (D39) (Qld SH55-16)

Language/Group: Gunybaray people (D15) (NSW SI55-04)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Pitjantjatjara people (C6) (NT SG52-11)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Language/Group: Widjabal / Wiyabal people (E16) (NSW SH56-03)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: B K267.41/B1

Principal Author: Beckett, Jeremy, 1931-

Title: Kinship, mobility and community in rural New South

Wales / Jeremy R. Beckett

Annotation: Updated version of previously published article

Source: Being Black / edited by lan Keen -- Canberra; Aboriginal Studies Press for the Australian
Institute of Aboriginal Studies, 1988; p. 117-136; map

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Malyangapa / Malyangaba people (L8) (NSW SH54-11)
Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)
Language/Group: Wemba Wemba / Wamba Wamba people (D1) (Vic, NSW SI54-16)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Yitha Yitha / Yida Yida people (D7) (NSW SI54-12)

Local call number: B M429.44/01
Added Author: Mathews, Janet
Added Author: White, Isobel (Isobel M.)
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Title: The opal that turned into fire / compiled by Janet Mathews, edited by Isobel White
Publication info: Broome, W. A. : Magabala Books, 1994

Physical descrip: 180, [13] p. of plates ; col. ill., maps

ISBN: 1-87564-113-0

Annotation: Collection of myths and folk lore from NSW; mythology and mythological sites; topics
include - creation, origins, amphibians, rainmaking and clever men, fish, kangaroo, dog, fire,
celestial bodies (moon, planets, stars), birds (wagtail, owl, curlew, eagle, bower bird, robin,
magpie, crow, emu, turkey bustard, crane), lizard, bat , snake and horse; totems; culture heroes -
Baiami, Dhurramulan, Murkupang, Brambambults; evil spirits, hairy men, bunyip, after death
beliefs; includes biography of R.H. Mathews and glossary of terms (p. 167)

Language/Group: Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gundungurra / Gundungura /Gandangara people (S60) (NSW SI156-09)
Language/Group: Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)

Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW S156-09)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Language/Group: Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: B M429.78/P2

Principal Author: Mathews, Robert Hamilton, 1841-1918

Title: Australian tribes - their formation & government

Annotation: General outline of social organisation, dialects, respect for boundaries, reasons for
size of territories; totemism, tribal laws, disputes, position of headman, council of elders; covers
New South Wales and Victoria, many tribes mentioned

Source: Zeitschrift fur Ethnologie -- 1906; bd.38, hft.6; [939]-946

Language/Group: Boonwurrung / Boonerwrung / Bunurong people (S35) (Vic SJ55-09)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gunditjimara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung people (S20) (Vic SJ54-11)
Language/Group: Gundungurra / Gundungura /Gandangara people (S60) (NSW SI56-09)
Language/Group: Bedaruwidj / Tatiara people (S15) (SA SJ54-02)

Language/Group: Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Language/Group: Daungwurrung / Taungurong people (S37) (Vic SJ55-02)

Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW SI56-09)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)

Local call number: B M429.78/P2

Principal Author: Mathews, Robert Hamilton, 1841-1918

Title: Beitrage zur Ethnographie der Australier

[Ethnographical notes on Australian Aborigines]

Annotation: Describes piercing of septum practice on S.E. coast of New South Wales, part of
initiation rite; tooth extraction - sometimes part of initiation of women and men (Central Australia,
Western Australia, eastern Australia); amputation of finger joints (New South Wales, Queensland,
Northern Territory, Western Australia); dried hands as amulets - beliefs and practices of
Darkinung and Tharawal tribes; canoe and raft manufacture - Shoalhaven, Lachlan, Victoria,
South Australia; camps and dwellings - Hawkesbury, Shoalhaven; games, weapons, implements,
barter - traces imaginary route of a particular boomerang made on Culgoa River, brought to a
meeting of Murawarri tribe near Brewarrina with Ugumba tribe of Bogan River, later to meeting of
Wongaibon at Willandra - to Lachlan River to Murrumbidgee River

Source: Anthropologische Gesellschaft in Wien 1907; bd.37; 18-38

Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong people (S65) (NSW SI56-05)
Language/Group: Guwamu / Kooma people (D33) (Qld SH55-03)

Language/Group: Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
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Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW SI56-09)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: B M429.78/P2

Principal Author: Mathews, Robert Hamilton, 1841-1918

Title: Initiation ceremonies of Australian tribes

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Tribal areas of Koombanggary, Thangatty, Anaywan, similar moiety section with
Kamilaroi; description of Burbung, messengers with emblems sent to neighbouring tribes,
headmens camp, carved trees, ground designs, earthen figures; etiquette of visiting tribes,
medicine men and magical feats, corroborees; decorating novices, mothers part in ritual,
bullroarers, use of blood, isolated camp, imitation of totemic animals, description of ceremony;
washing at special water-hole, painting with pipe clay, preparation by women for novices return,
part in ceremonial return, smoking novices, food restrictions, magical substances shown,
cannibalism once practised; tribal map, no.1; Wiradjuri, dialects of Wonghibons, Eethaeetha,
Watthi-watthi, Kianigani, Yuppila, Yota-Yota, Boorabirrba; no.2; Kamilaroi, Yookumble, Walaroi,
Pickumble, Yuollary, Wailwan, Moorawaree; no.3; Bunan ceremony, Thurrawall, Wodi-wodi,
Jeringin, Ngarroogoo, Beddiwell, Mudthang, Dhooroomba, Gundungurra, Wonnawal; no.4;
Darkinung, Wannerawa, Warrimee, Wannungine, Dharrook, initiation ceremony Narramang; no.
5; Wattung, Gooreenggai, Minyowa, Molo, Kutthack, Bahree, Karrapath, Birrapee; no.7;
Bunjellung, Gidjoobal, Kahwul, Nowgyjul, Watchee, Yackrabul, Ngandowul, Wandarral ceremony;
no.8; Barkunji, Bungyarlee, Bahroongee, Wombungee, Noolulgo, Wamba Wamba, Waiky Waiky,
Latjoo Latjoo, Mutti Mutti; Appendix contains The Nguttan initiation ceremony (tribes on Williams
and Gloucester Rivers); gathering of tribes, corroborees, heat endurance of initiates, use of
carved bark, bullroarers, return to camp, food prepared by women, showing sacred white stones,
origin of stones, way of obtaining them

Source: American Philosophical Society -- Proceedings, v.37, 1898; 54-73 -- col. fold. map
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong people (S65) (NSW SI56-05)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gundungurra / Gundungura /Gandangara people (S60) (NSW SI56-09)
Language/Group: Anaiwan / Nganyaywana people (D24) (NSW SH56-09)

Language/Group: Arakwal people (E13) (NSW SH56-03)

Language/Group: Baanbay people (E8) (NSW SH56-06)

Language/Group: Baraba Baraba people (D5) (NSW SI55-13)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Language/Group: Barundji people (NSW SH55-05)

Language/Group: Bidawal / Bidwell people (S49) (Vic SJ55-08)

Language/Group: Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Language/Group: Birpai / Biripi people (E3) (NSW SH56-14)

Language/Group: Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)

Language/Group: Dharug / Daruk / Darug people (S64) (NSW SI156-05)

Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Language/Group: Githabul people (E14) (NSW SH56-02)

Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)

Language/Group: Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)

Language/Group: Kureinji people (D6.1) (NSW SI54-11)

Language/Group: Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Language/Group: Ladji Ladji / Latje Latje people (S23) (Vic SI154-11)

Language/Group: Madhi Madhi / Madi Madi people (D8) (NSW SI54-12)

Language/Group: Minjungbal / Minyangbal people (E18) (NSW SH56-03)

Language/Group: Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)

Language/Group: Nawalgu people (D19) (NSW SH55-13)

Language/Group: Nganduwal language (E17) (NSW SH 56-03)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)

Ngunawal / Ngunnawal people (D3) (NSW SI55-16)

Nukunu / Nuguna people (L4) (SA SI154-01)

Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW S156-09)
Wathawurrung / Wada wurrung / Wathaurong people (S29) (Vic SJ54-12)
Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic SI54-16)

Wadi Wadi / Wudi Wudi people (S58) (NSW S156-09)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Warga Warga people (S21) (Vic S154-16)

Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Wemba Wemba / Wamba Wamba people (D1) (Vic, NSW SI54-16)
Widjabal / Wiyabal people (E16) (NSW SH56-03)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wonnarua / Wanaruah people (S63) (NSW SI56-01)

Jaitmathang / Yadymadhang people (S43) (Vic SJ55-03)

Yitha Yitha / Yida Yida people (D7) (NSW SI54-12)

Yorta Yorta / Yota Yota people (D2) (NSW SI55-13)

Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Local call number: B M429.78/P2

Principal Author: Mathews, Robert Hamilton, 1841-1918

Title: Sociology of some Australian tribes

Annotation: Location of Wombaia, Wongaibon and Barkunjee tribes; divisions, principles for
regulating marriage & descent; notes on sections, phratries subsections; states that Spencer &
Gillen have erroneously given information on the sociology of the Umbaia (Wombaia) tribe
Source: Royal Society of New South Wales -- Journal and Proceedings, v.39, 1905; 104-123 --

tbls.

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Barindji people (D12) (NSW SI54-04)
Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: B M429.78/P3

Principal Author: Mathews, Robert Hamilton, 1841-1918

Title: Languages of some native tribes of Queensland, New South Wales and Victoria
Annotation: Grammatical structure of Yualeai, Pikumbil, Kawambarai, Wongaibon, Kurnu, Tyake
(mystic or secret language of Kurnu people), Djirringan, Yotayota, Bureba; vocabularies of Kurnu
(c.220 items), Yualeai and Yota-yota (c.365 items); AIAS has possible draft of Yualeai vocabulary
as annotations to p.157-160 of The Thurrawal language

Source: Royal Society of New South Wales -- Journal and Proceedings, v.36, 1902; 135-190
Electronic access: Contact Library for copy

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Baraba Baraba language (D5) (NSW SI55-13)

Baraba Baraba people (D5) (NSW SI55-13)

Bigambul language (D34) (Qld SH56-01)

Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Djirringany / Dyirringany language (S51) (NSW SJ55-04)

Djirringany / Dyirringany people (S51) (NSW SJ55-04)

Gawambaray language (D39) (Qld SH55-16)

Gawambaray people (D39) (Qld SH55-16)

Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)
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Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW SI56-09)
Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW SI56-09)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Yorta Yorta / Yota Yota language (D2) (NSW SI55-13)
Language/Group: Yorta Yorta / Yota Yota people (D2) (NSW SI55-13)

Local call number: B M974.53/E1

Personal Author: Murdock, George Peter, 1897-

Title: Ethnographic atlas

Publication info: [Pittsburgh]:Univ. of Pittsburgh Press 1967

Physical descrip: 128p.

Annotation: Classification by clusters (nos. 229-233 a few Aust. tribes); regional identification,
subsistence economy, mode of marriage, family organization, marital residence, community
organization, kin groups & exogamy, cousin marriage, terminology, settlement pattern, high gods,
games, sex taboo, mutilations; manufactures, linguistic affiliation, dwellings; 1d1-9 = regional
identification for Aust. & Tas.

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI155-02)
Language/Group: Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Kariyarra language (W39) (WA SF50-10)

Language/Group: Kariyarra people (W39) (WA SF50-10)

Language/Group: Murrinhpatha language (N3) (NT SD52-11)

Language/Group: Murrinhpatha people (N3) (NT SD52-11)

Language/Group: Tiwi language (N20) (NT SC52-16)

Language/Group: Tiwi people (N20) (NT SC52-16)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wik Mungkan language (Y57, Y143) (Qld SD54-07)

Language/Group: Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)

Local call number: B N596.66/S1

Personal Author: Nichol, Ray

Title: Socialization, land, and citizenship among Aboriginal Australians : reconciling Indigenous
and Western forms of education / Raymond Matthew Nichol.

Publication info: Lewiston, N.Y. : Edwin Mellen Press, c2005.

Physical descrip: v, 460 p. : ill., maps, plan ; 24 cm.

ISBN: 0773459359 (hbk.)

Annotation: Annotation pending

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: B S317.59/A1

Personal Author: Scheffler, Harold W.

Title: Australian kin classification

Publication info: Cambridge, Melbourne : Cambridge University Press, 1978

Physical descrip: xx, 569 p. :ill.,, map ; 23 cm.

Annotation: Study on structures of kin classification systems; critically evaluates Radcliffe-Browns
interpretation of Australian social organisation; surveys range of variation in Australian systems of
kin classification - Pitjantjatjara, Maringan, Murinbata, Ompela, Mongkan, Nyulnyul,
Mardudhunera, Karadjeri, Arabana, Murawari, Wongaibon, Yir Yoront, Murngin, Walbiri, Dieri,
Ngarinyin and patrifiliation

Language/Group: Arabana / Arabunna people (L13) (SA SH53-03)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Karajarri people (A64) (WA SE51-10)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Gunwinggu / Gunwinygu / Kunwinjku people (N65) (NT SD53-02)
Maranunggu people (N13) (NT SD52-08)

Martuthunira people (W35) (WA SF50-06)

Murrinhpatha people (N3) (NT SD52-11)

Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-01)
Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)
Pitjantjatjara people (C6) (NT SG52-11)

Umpila people (Y45) (Qld SD54-08)

Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW S155-02)
Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)

Yir Yoront people (Y72) (Qld SD54-15)

Local call number: B S617.49/A1
Added Author: Singh, Sarina, 1968-
Title: Aboriginal Australia & the Torres Strait islands : guide to Indigenous Australia / Sarina

Singh...[et al.].
Edition: 1st ed.

Publication info: Hawthorn, Vic. ; London : Lonely Planet, 2001.

Physical descrip: 448 p., [12] p. of plates : ill.(some col.), maps (2 folded) ports, maps ; 19 cm.
ISBN: 1864501146 (pbk.) :

Annotation: A guide to Indigenous Australia providing a general overview of the main issues
affecting Aboriginal and Torres Strait Islander people today; includes facts about history, the land
and Indigenous peoples,flora and fauna, politics, economy, people and population, education,
health, dance, body art, music, literature, film & cinema, theatre, visual art, sport, culture,
food/bush tucker, society, spirituality, language, responsible tourism, legal cases, sites of
significance, protocols, retailers working with Aboriginal communities, permits required to enter

Aboriginal land

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Adnyamathanha people (L10) (SA SH54-09)

Alngith / Alingit people (Y32) (Qld SD54-03)

Alyawarr / Alyawarre people (C14) (NT SF53-07)

Anaiwan / Nganyaywana people (D24) (NSW SH56-09)
Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Balardung / Baladon people (W10) (WA SH50-15)

Bardi people (K15) (WA SE51-02)

Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Barunggam people (D40) (Qld SG56-09)

Bindal people (E61) (Qld SE55-15)

Birpai / Biripi people (E3) (NSW SH56-14)

Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)
Bunuba / Punuba people (K5) (WA SE51-08)

Danggali people (D14) (SA S154-06)

Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Dharug / Daruk / Darug people (S64) (NSW SI56-05)

Djadja wurrung / Dyadyawurung / Dja Dja Wrung people (S31.1) (Vic SJ54-04)
Jaru / Djaru people (K12) (WA SE52-10)

Gamberre / Gambera people (K39) (WA SD52-09)

Gangulu / Kanolu people (E40) (Qld SG56-01)

Garingbal people (E38) (Qld SG55-04)

Giya people (E58) (Qld SF55-03)

Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)
Gugu Badhun people (Y128) (Qld SE55-05)

Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Gunditjmara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung people (S20) (Vic SJ54-11)
Gundungurra / Gundungura /Gandangara people (S60) (NSW SI56-09)

Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)
Gurindji people (C20) (NT SE52-08)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)

Guwa people (G9.1) (Qld SF54-11)

Iningai / Yiningay people (L41) (Qld SF55-13)
Yinhawangka / Innawonga people (A48) (WA SF50-04)
Jardwadjali people (S27) (Vic SJ54-03)

Jawoyn people (N57) (NT SD53-09)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Jukun / Djugan people (K2) (WA SE51-06)

Kaanju / Kaantju / Anjingid people (Y44) (Qld SD54-08)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Kariyarra people (W39) (WA SF50-10)

Kaurna people (L3) (SA SI54-09)

Kija / Gidja people (K20) (WA SE52-06)

Gugu Warra / Koko Wara people (Y80) (Qld SD55-13)
Kuku Yalanji / Gugu Yalandji people (Y78) (Qld SD55-13)
Gunwinggu / Gunwinygu / Kunwinjku people (N65) (NT SD53-02)
Ku-ring-gai / Gameraigal people (S62) (NSW SI156-05)
Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)
Ladji Ladji / Latje Latje people (S23) (Vic SI54-11)
Luritja / Loritja people (C7.1) (NT SG52-04)

Maya people (W20) (WA SG49-04)

Malak Malak people (N22) (NT SD52-08)

Malkana / Malgana people (W18) (WA SG50-09)
Manijiljarra / Martu Wangka people (A51.1) (WA SF51-12)
Meru people (SA SI54)

Minang people (W2) (WA SI50-11)

Miriwoong / Miriwung people (K29) (WA SD52-14)
Ngaanyatjarra people (A38) (WA SG51-08)

Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-01)
Ngarla people (W40) (WA SF50-04)

Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)
Ngunawal / Ngunnawal people (D3) (NSW SI55-16)
Nuenonne / Southeast Tasmania people (Tas SK55-08)
Nukunu / Nuguna people (L4) (SA SI54-01)

Nyaki Nyaki people (A1) (WA SI50-04)

Nyawaygi people (Y129) (Qld SE55-10)

Nyikina people (K3) (WA SE51-11)

Pinjarup people (W6) (WA SI50-02)

Pitjantjatjara people (C6) (NT SG52-11)

Thalanyiji people (W26) (WA SF50-09)

Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW S156-09)
Waanyi people (G23) (Qld SE54-09)

Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Wajuk people (W9) (WA SI50-02)

Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Wandjiwalgu people (D21) (NSW SH54-12)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Wardaman people (N35) (NT SD52-16)

Wardandi people (W3) (WA SI150-06)

Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Warumungu people (C18) (NT SE53-10)
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Language/Group: Wathawurrung / Wada wurrung / Wathaurong people (S29) (Vic SJ54-12)
Language/Group: Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic S154-16)
Language/Group: Wemba Wemba / Wamba Wamba people (D1) (Vic, NSW SI54-16)
Language/Group: Wergaia / Wotjobalukpeople (S17) (Vic S154-15)

Language/Group: Wiilman people (W7) (WA SI50-07)

Language/Group: Wiljali people (D13) (NSW SH54-15)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wirangu people (C1) (SA SH53-14)

Language/Group: Wergaia / Wotjobalukpeople (S17) (Vic S154-15)

Language/Group: Yaygir / Yaegl people (E10) (NSW SH56-07)

Language/Group: Yankunytjatjara people (C4) (NT SG52-16)

Language/Group: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Language/Group: Yinggarda people (W19) (WA SF50-13)

Language/Group: Yolngu people (NT SD53)

Language/Group: Yorta Yorta / Yota Yota people (D2) (NSW SI55-13)
Language/Group: Yuat / Yuwat people (W11) (WA SF50-10)

Language/Group: Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)

Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Local call number: B S636.25/L1

Personal Author: Smart, J.

Added Author: Creaser, P.

Added Author: Monaghan, D.

Title: Linking conservation assessment and Aboriginal ecological knowledge on the Cobar
Peneplain / J. Smart, P. Creaser and D. Monaghan

Publication info: Hurstville, N.S.W. : NSW National Parks and Wildlife Service, 2000.

ISBN: 0731363043

Annotation: Records exploration of opportunities for incorporation of Aboriginal ecological
knowledge into conservation assessment as part of ‘A Foundation for Conservation in the Cobar
Peneplain Biographic Region of NSW - a Pilot Assessment (Cobar Peneplain Project); outlines
project; discusses Aboriginal ecological knowledge; consultation with Aboriginal people; results
and discussions; lists recommendations regarding consultation, protocols, obtaining and using
information and organisation

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: B T426.46/M1

Principal Author: Donaldson, Tamsin

Title: Ngiyampaa / Tamsin Donaldson

Annotation: Meaning of Ngiyampaa and neighbouring languages, spelling and pronunciation,
wordlist in semantic domains, placenames; text gives examples of morphology, reduplication and
compound verbs Source: Macquarie Aboriginal words [Bundjalung/Ngiyampaa/Paakantyi/The
Sydney Language /Wiradjuri/Wembawemba/Diyari/Kaurna/Nyungar/Gooniy andi
/Yindjibarndi/Datiwuy/Eastern Arrernte/MurrinhPatha/Meryam Mir/Wik-Mungkan/Torres Strait
Creole] / general editors; Nick Thieberger, William McGregor - Macquarie University, N.S.W.; The
Macquarie Library Pty Ltd , 1994; p. [23]-40

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI155-02)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Language/Group: Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)

Language/Group: Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Local call number: B T931.31/A2
Personal Author: Turbet, Peter.
Title: The Aborigines of the Sydney district before 1788 / Peter Turbet.
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Edition: Rev. ed.

Publication info: East Roseville, N.S.W. : Kangaroo Press, 2001.

Physical descrip: vi, 170 p. : ill., port. map ; 19 cm.

ISBN: 0731809106

Annotation: Economic and social life of Sydney clans, including language, material culture, family
life, attitudes to illness and death, justice, religion and initiation ceremony, art; mentions
Gamaraigal, Cadigal, Wangal, Walumedegal, Bidjigal and Bediagal, Garigal, Gweagal,
Buruberongal, Booramedigal (Burramattagal), Borogegal, Tugagal (Toongagal), Cahbrogal,
Norongeragal, Turramurragal bands

Language/Group: Dharug / Daruk / Darug language (S64) (NSW SI56-05)
Language/Group: Dharug / Daruk / Darug people (S64) (NSW SI56-05)

Language/Group: Eora / lora language (S61) (NSW S156-05)

Language/Group: Ku-ring-gai / Gameraigal language (S62) (NSW SI56-05)
Language/Group: Ku-ring-gai / Gameraigal people (S62) (NSW SI56-05)
Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW S156-09)
Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW SI56-09)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Gundungurra / Gundungura /Gandangara people (S60) (NSW SI56-09)
Language/Group: Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW SI56-09)

Local call number: B W947.17/C2

Principal Author: Blows, Johanna M. (Johanna Maria) 1939-

Title: An Aboriginal virgin birth account in a comparative perspective / Johanna Blows
Annotation: Accounts of Wongaibon, Maraura mythology, references to other examples;
Eaglehawk, Eagle and Crow, Baiami; syncretism

Source: Contemporary issues in Aboriginal studies / edited by Barry Wright, Daniel Moody, Leon
Petchkovsky -Sydney; Firebird Press, 1988; p. 73-82

Language/Group: Marawara people (D6) (NSW SI154-07)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: BF E843.11/C1

Personal Author: Etheridge, R. (Robert) 1846-1920

Title: The cylindro-conical and cornute stone implements of western New South Wales and their
significance; The warrigal, or "dingo", introduced or Indigenous? / by R. Etheridge

Publication info: Sydney : Dept. of Mines, Geological Survey of New South Wales, 1916
Physical descrip: vii, 54 p. [12] leaves, 12 leaves of plates (one folded) : ill., map ; 31 cm.
Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Distribution area coexistent with south-east development of Cretaceo-Tertiary
formation, Widows Cap & use of Kopi grave markers, esoteric character & application varying
with locality & community, phallic belief, symbolic tendency; culture areas Darling valley above
Bourke & Murray Junction, west to Hergott Springs & Cooper Creek; outlines various uses of
grinding or pounding stones, gives length, diameter of male kopi stones found Yandella,
Tankarooka, Newfoundland, Marra, Tara, Mount Murchison, female stones Murtee, Tara, Marra,
Curranyalpa; discusses other theories; Bungyarlee & Parkungi grave stones, brush fence of
Tongarankas, 6 burials located Newfoundland with markers, skeletal remains, widows cap;
locations for cylindro conical stones, mill stones, axe heads, describes ovens Darling - Lachlan
area; stones used for recording deaths, challenge stones, incised bora message stones, rain-
making ceremonies Weyneubulckoo & Dieri, tooth avulsion Bungarlee & Parkungi, snake
increase Tirari similar to Darling & Lachlan area, magic stone of Dieri Willyaroo snake ceremony;
phallic theory discussed, spirit children beliefs Arunta, Tully River tribes; theories of death bone
stone Myro or Mulga tribe discussed, gives general details of 39 specimens, location N.S.W., 24
ill defined locations Lachlan & Darling Rivers, type & description; Qutalpa Holding, Bimbourie
Holding, Calanna Holding, Palankarinna, S.A., stones described Innamincka, Kensington Downs,
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Flinders River, discoveries discussed; analysis covers type of incision, motive, kopi grave
markers seen Fort Bourke (Mitchell); district tribes named Bungyarlee, Parkungi, Baroonge,
Mullia-arpa, Wombungle, Boarlee, Tungarlee (F. Bonney); tribal boundaries of Wiradhari,
Kamilaroi, Gaiamba, Walarai (Fraser) compared with Howitt, Berriait & Wonghibon dividing
Barkanji land, gives various authors opinions; repositories for stones named; second title listed
separately

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Language/Group: Barundji people (NSW SH55-05)

Language/Group: Danggali people (D14) (SA SI54-06)

Language/Group: Dhirari / Dirari people (L14) (SA SH54-01)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Gawambaray people (D39) (Qld SH55-16)

Language/Group: Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)

Language/Group: Malyangapa / Malyangaba people (L8) (NSW SH54-11)
Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Wathawurrung / Wada wurrung / Wathaurong people (S29) (Vic SJ54-12)
Language/Group: Wandjiwalgu people (D21) (NSW SH54-12)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Serials

Local call number: S 16/2

Personal Author: Di Nola, Alfonso M. (Alfonso Maria), 1926-

Title: Demythicization in certain primitive cultures : cultural fact and socioreligious integration
Annotation: Gives male initiation rites as examples of revelatory rites, quotes Spencer and Gillen
on Unmatjera, Kaitish, Anula, Urabunna, Binbinga and Warramunga, beliefs about bullroarers
and other ritual objects, quotes A.L.P. Cameron on Wongaibon; explicit declaration rather than
symbolic understanding among Wiradthuri and Aranda; discussion includes question of female
attitudes to revelatory rites

Source: History of Religions -- 1972; v.12, no.1; 1- 27 -diags.

Language/Group: Anmatyerre / Anmatyerr people (C8.1) (NT SF53-09)

Language/Group: Arabana / Arabunna people (L13) (SA SH53-03)

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Binbinga people (N138) (NT SE53-03)

Language/Group: Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Yanyuwa / Yanuwa people (N153) (NT SE53-04)

Local call number: S 50/6

Principal Author: Hope, Jeannette

Added Author: Hercus, L. A. (Luise Anna), 1926-

Added Author:

Title: The surveys of F.P. MacCabe and his records of Aboriginal placenames at the junction of
the Murray and Darling Rivers / Jeannette Hope & Luise Hercus

Source: Proceedings and Transactions of the Royal Society of Victoria Vol. 121, no.1 (special
issue) (Sept. 2009), p. 193-204, port, maps

Imprint: 2009

Collation: p. 193-204

Bibliography note: Bibliography: p. 203-204
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Annotation: Description of the work and life of Francis Peter MacCabe; Murray-Darling junction
survey; history of language information from the region; placenames recording and relations with
Aborigines; language areas in the region and notes on placenames

Collection: Print

Language/Group: Nawalgu language (D19) (NSW SH55-13)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Ladji Ladji / Latje Latje language (S23) (Vic SI54-11)

Language/Group: Marawara language (D6) (NSW SI54-07)

Language/Group: Danggali language (D14) (SA SI54-06)

Language/Group: Wadi Wadi / Wathi Wathi language (D4) (Vic SI54-16)

Language/Group: Bandjigali / Bandjagali language (D17) (NSW SH54-12)

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18)(NSW SI55-02)
Language/Group: Nawalgu language (D19) (NSW SH55-13)

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW S155-02)
Language/Group: Yu Yu language (S19) (Vic SI54-11)

Language/Group: Yari Yari language (S24) (Vic SI54-11)

Language/Group: Dadi Dadi / Dardi Dardi language (S28) (Vic SI54-12)

Local call number: S 50/23

Personal Author: Gresser, Percy G.

Title: Small camp-sites of the Aborigines - Central western New South Wales

Annotation: Description of sites at Tilba, Cobar (Wongaibon people), Condobolin; Implements,
ovens, water supply, diet

Source: Victorian Naturalist -- 1965; v.82, no.8; 233- 236

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI155-02)

Local call number: S 50/23

Personal Author: Scarlett, N. H.

Title: The Bilby, Thylacomys Lagotis in Victoria

Annotation: Variety of local names given to the quadruped Aboriginal names from Dawson,
Mathews, Tindale (Djabbwurung, Bi; gwurung, Gurngobanud, Yualeai, Gamilaroi, Wongaibon,
Wiradhuri)

Source: Victorian Naturalist -- 1969; v.86, n0.10; 292-294 -- map

Language/Group: Boonwurrung / Boonerwrung / Bunurong language (S35) (Vic SJ55-09)
Language/Group: Boonwurrung / Boonerwrung / Bunurong people (S35) (Vic SJ55-09)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Djabwurrung / Dyabwurung people (S26) (Vic SJ54-08)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: S 57/27

Principal Author: Beckett, Jeremy, 1931-

Title: Further notes on the social organisation of the Wongaibon of Western New South Wales
Annotation: Study of Bilargerul, a local grouping of Wongaibon tribe; Mentions locations of
Wiradjeri, Weilman, Ngeumba tribes Genealogy showing section totemic clans; Kinship terms,
marriage systems, matrilineal descent, use of section systems, etc.; Comparisons with studies
done by Radcliffe-Brown

Source: Oceania -- 1959; v.29, no.3; [200]-207 -- tbl.

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)
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Local call number: S 57/63

Personal Author: Cameron, A. L. P.

Title: Aboriginal names of places

Annotation: List of 31 names, possibly Wongibone language, Hillston & Murrumbong area
Source: Science of Man -- 1899; v.2, no.10; 195

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI155-02)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: S 57/63

Personal Author: Cameron, A. L. P.

Title: Aboriginal rock paintings in the interior of New South Wales

Annotation: Caves & rock shelters on Coombie Station, about 50 miles north-west of Hillston;
description of paintings, hand impressions; Wonghibon tribal district

Source: Science of Man -- 1900; v.3, no.8; 136-137 -diag.

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: S 57/63

Personal Author: Cameron, A. L. P.

Title: Aboriginal words with meanings, used by the Wonjhibon tribe

Annotation: Approx. 80 words listed; Author from Ivanhoe

Source: Science of Man -- 1900; v.3, no.3; 46-47

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI155-02)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: S 57/63

Personal Author: Cameron, A. L. P.

Title: The marriage law as practised by the Wonghibone tribe

Annotation: An elucidation of the subsection system as practised by the Waridjeri and Wongaibon
tribes

Source: Science of Man -- 1902; n.s., v.5, no.5; 83- 84

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: S 57/63

Personal Author: Cameron, A. L. P.

Title: Marriage laws of the Aboriginal tribes of N.S.W.

Annotation: Survey of previous analyses and discussions in light of writers own inquiries; Relates
especially to Kamilaroi, Wonghibon, Barkingi tribes

Source: Science of Man -- 1902; n.s., v.5, no.ll; 176- 179

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: S 57/63

Personal Author: Cameron, A. L. P.

Title: On some tribes of western New South Wales

Annotation: Tribal map showing areas of Barkingi., Warradgerry, Ta-tathi, Muttu-Muttu, Wattu
Wattu, Ertha-Ertha, Wonghibon, Ngerget, Buraburaba, details of locations; Briefly outlines class
systems

Source: Science of Man -- 1899, 1900; v.2, no.11, no.12; 217-218, 221

Language/Group: Baraba Baraba people (D5) (NSW SI55-13)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Dadi Dadi / Dardi Dardi people (S28) (Vic SI54-12)

Language/Group: Madhi Madhi / Madi Madi people (D8) (NSW SI54-12)

Language/Group: Ngarkat / Ngargad people (S9) (SA SI54-14)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic SI54-16)
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Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)
Language/Group: Yitha Yitha / Yida Yida people (D7) (NSW SI54-12)

Local call number: S 57/63

Personal Author: Cameron, A. L. P.

Title: Traditions and folk-lore of the Aborigines of N.S.W.

Annotation: Legend of Wathi-Wathi tribe (Balranald area) and Wongbibon tribe (Darling River)
Source: Science of Man -- 1903; v.6, no.3; 46-48

Language/Group: Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic SI54-16)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: S 99.1/1

Corporate Author: Parkes and District Historical Society

Title: Aboriginal activity in the Parkes district

Annotation: Wiradjuri, Wong-aibon tribes & Kamilarois; Stone tools which have been found,
dendroglyphs; Aboriginal names still in use in the district

Source: Royal Australian Historical Society -- Newsletter, no.84, Sept. 1969; 7
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: S 99/2

Personal Author: Kennedy, Eliza

Added Author: Donaldson, Tamsin

Title: Coming up out of the nhaalya : reminiscences of the life of Eliza Kennedy

Annotation: Demonstrates changes in life-style of the Ngiyampaa; includes material on life of a
family in the bush in early 1900s; conditions at Carowra Tank and Menindee

Source: Aboriginal history Vol. 6, no. 1(1982), p. 5-27, ports.

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: S 99/2

Personal Author: Donaldson, Tamsin

Title: From speaking Ngiyampaa to speaking English

Annotation: Traces effects of Government settlement policy on language of Ngiyampaa people;
changes from Ngiyampaa to English borrowings from Paakantji, Wiradjuri and pidgin

Source: Aboriginal History -- 1985; 9(2); 126-147 -- bibl.; illus.; maps

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI155-02)
Language/Group: Barindji language (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji language (D12) (NSW S154-03)
Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)

Language/Group: Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: S 99/3

Personal Author: Duyker, Edward, 1955-

Title: Land use and ecological change in central New SouthWales

Annotation: Includes pre-19th century Aboriginal occupation, especially of Wongaibon; local food
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resources, methods of collection; discussion of fire-stick farming
Source: Journal of the Royal Australian Historical Society -- 1983; 69(2); 120- 132 -- bibl.
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: SF 99.2/2

Corporate Author: Bourke and District Historical Society

Title: Papers presented... on the history of Bourke, v.2

Publication info: Bourke [1968]

Physical descrip: 202p.

Annotation: Quotes various authorities; p.15-34; Tribal areas Bulalli, Kamilaroi, Wiradjuri, Willaroi,
Wonghibon, alternate names given for neighbouring tribes; All aspects of Ngemba way of life
quoted, similarity to Barkinji, Parooinge, gives areas for paintings, 1891-1915 census, uses of
pituri, account of Peter, fugitive & murderer, killed 1872, extracts from Town & Country Journal,
Brewarrina News on; finding native well Glen Ora Station 16/2/68, some artifacts located,
proposed restoration of fish traps Brewarrina; p.41; Native police under Walker, 1849; p.44;
Differences in language & weapons of tribesmen met near Fort Bourke 1859; p.54-55; White
murders Culgoa district 1845; p.59; Brief mention of Warrego, Culgoa, Barwan & Bogan R.
languages; p.79-80; Native fisheries Nonah, Mt. Murchison tribe alarmed at steamer on Barwan
R. 1859; p.84-86; Barwan R. legend of Rainbow Snake & river steamer Wandering Jew, Fish
traps, King Clyde, calling the fish, the Dying King, told by Mrs. Doreen Wright, Ngeamba tribe;
p.165-180; Extracts from Currawinya diaries 1870-1881, cases of friction between natives,
searches for natives to muster sheep

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW S155-02)
Language/Group: Barindji language (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Barundji language (NSW SH55-05)

Language/Group: Barundji people (NSW SH55-05)

Language/Group: Bolali language (D11) (NSW SH54-16)

Language/Group: Bolali people (D11) (NSW SH54-16)

Language/Group: Guwamu / Kooma language (D33) (Qld SH55-03)

Language/Group: Guwamu / Kooma people (D33) (Qld SH55-03)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji language (D12) (NSW S154-03)
Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Pamphlets

Local call number: p BIR

Personal Author: Birdsell, Joseph B. (Joseph Benjamin), 1908-1994

Title: Some environmental and cultural factors influencing the structuring of Australian Aboriginal
populations

Annotation: Fieldwork 1938-1939; investigation in order to quantify the relationship between
rainfall and the size of the tribal area as a step in devising a method of evaluating the size of tribal
population; planimeter for determining tribal areas; tribal fragmentation - Murngin, Daly River area
and in Boulia district; consolidation amongst tribes in central interior N.S.W., such as Kamilaroi &
Wiradjuri; estimated mean rainfall in areas of Lake Eyre (Wonkanguru), Gulf of Carpentaria
(Njangga), rainforest (Mamu), north coast N.S.W. (Daingatti); list of animal and plant foods
available S.W. Western Australia; Table 1; Effects of ecological & cultural factors upon density
ratios - A; Unearned surface water, Murray River; B; Marine resources of Islands; C; Marine
resources of Mainland coast tribes (119) - Wirangu through Wardandi, Pindjarup through
Ngaluma, Njangamada and Karadjeri, Jauor through Nimanboro, Wogait through Gunavidji,
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Nungubuju through Karundi, Ankamuti through Koko-imudiji, Jungkurara through Warkamai,
Bindal through Kabikabi, Jagara through Awabakal, Kameraigal through Bratauolung, Kurung
through Nauo; fragmentation of tribes due to recent acquisition of circumcision and subincision
rites - Jokula through Kaurna, Kalibamu through Ramindjeri, Workabunga through Maljangapa,
Kukatji through Wiljakali, Workabunga through Ngandanjara, Kukatji through Wadjalan; insular &
coastal populations, exclusion on cultural grounds; variation in population size, comparisons,

estimates

Source: American Naturalist -- 1953; v.87; 171-207 -- graphs; maps; tbls.

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)
Angkamuthi / Anggamudi people (Y7) (Qld SC54-12)
Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Batjamal / Wogait people (N6) (NT SD52-07)

Bindal people (E61) (QIld SE55-15)

Bratauolung people (S39) (Vic SJ55-10)

Galibamu people (G27) (Qld SE54-06)

Garandi people (G32) (Qld SE54-07)

Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gunavidji people (N74) (NT SD53-02)

Gurung people (S31) (Vic SJ55-05)

Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)

Karajarri people (A64) (WA SE51-10)

Kaurna people (L3) (SA SI54-09)

Ku-ring-gai / Gameraigal people (S62) (NSW S156-05)
Kukatj people (G28) (Qld SE54-10)

Kukatja people (A68) (WA SF52-02)

Malyangapa / Malyangaba people (L8) (NSW SH54-11)
Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Nawo / Nawu people (L2) (SA SI53-07)

Ngandangara people (L30) (Qld SG54-12)

Ngarluma people (W38) (WA SF50-07)

Nimanburu people (K9) (WA SE51-07)

Nunggubuyu people (N128) (NT SD53-11)

Nyangga people (N154) (NT SE53-04)

Nyangumarta / Nyangumarda people (A61) (WA SF51-10)
Pinjarup people (W6) (WA SI50-02)

Ramindjeri people (S2) (SA SI54-13)

Wadyalang people (D45) (Qld SG55-05)

Wakabunga people (G15) (Qld SE54-13)

Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Wangkangurru / Wangganguru people (L27) (SA SG53-12)
Wardandi people (W3) (WA SI50-06)

Wargamay / Warrgamay people (Y134) (Qld SE55-10)
Wilyagali people (D16) (NSW S154-03)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wirangu people (C1) (SA SH53-14)

Yawuru people (K1) (WA SE51-10)

Yukulta / Gangalidda people (G34) (Qld SE54-05)

Local call number: p BIR

Personal Author: Birdsell, Joseph B. (Joseph Benjamin), 1908-1994

Title: Some population problems involving Pleistocene man

Annotation: Examines problem of estimating time required for a population to expand into &
completely populate an unoccupied area (Aust.); discusses original numbers of migrants; rates of
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population increase (Bass St. islanders, mainland - quotes Cudmore (1893) on Maraura tribe);
regional variation in carrying capacity; rate of budding off to new areas; Sets up models of
population growth & spread in recent & Pleistocene Aust.; Estimate of time required originally to

occupy Australia

Source: Cold Spring Harbor Symposia in Quantitative Biology, v.22, 1957; 47-69 -- diags.; tbls.;

maps

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Adyinuri / Idj-Inadjana people (Y17) (Qld SD54-04)
Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Baanbay people (E8) (NSW SH56-06)

Bidawal / Bidwell people (S49) (Vic SJ55-08)

Bidjara / Bidyara people (E37) (Qld SG55-03)

Dhirari / Dirari people (L14) (SA SH54-01)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Gugu Yawa people (Y74) (Qld SD55-13)

Kokatha people (C3) (SA SH53-06)

Marawara people (D6) (NSW S154-07)

Miyan people (E50) (Qld SF55-06)

Tiwi people (N20) (NT SC52-16)

Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Warungu / Warrungu people (Y133) (Qld SE55-14)
Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wirangu people (C1) (SA SH53-14)

Local call number: p CAP

Personal Author: Capell, A. (Arthur)

Title: The affix-transferring languages of Australia

Annotation: Developed from authors Some linguistic types in Australia; defines affix-transferring
and affix transferring groups of languages (tentative map shows distribution), considers fully AT
languages, (Yulbaridja, Pitjantjatjara as examples), modified AT languages (Waljbiri example), AT
languages using catalysts; Mudbura, Ngarinman, Djaru, Malngin, Walmadjari examples), isolated
AT languages (Djinba, Gubabwingu, Wiradjuri, Darawa; 1, Yora, Darug, Awaba, Yagond,ju,
Gandju, Wik-Mungkan), interpretation sees establishment of Common Australian grammatical
type (as well as CA vocabulary), discusses catalysts (Wembawemba, Madimadi, Djadjala,
Gundidj, Brabirrawilung, Duduroa, Ngyamba, Wongaibon)

Source: Linguistics -- 1972; no.87; 5-36 -- maps

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Gunditjmara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung language (S20) (Vic SJ54-11)
Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Awabakal language (S66) (NSW SI56-05)

Ngaralda / Brabirawilung language (S4) (SA SI54-13)

Brabralung language (S45) (Vic SJ55-07)

Dharug / Daruk / Darug language (S64) (NSW S156-05)

Dhuduroa / Dhudhuruwa language (S44) (Vic SJ55-03)

Djadjala language (S22) (Vic SI54-15)

Jaru / Djaru language (K12) (WA SE 52-10)

Djinba/ Dyinba language (N97) (NT SD53-02)

Eora / lora language (S61) (NSW SI56-05)

Gupapuyngu language (N122.1) (NT SD53-03)

Kaanju / Kaantju language (Y44) (Qld SD54-08)

Madhi Madhi / Madi Madi language (D8) (NSW SI54-12)

Malngin language (K30) (WA SE52-06)

Mudburra language (C25) (NT SE53-05)

Ngarinman / Ngarinyman language (C27) (NT SE52-01)

Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Pitjantjatjara language (C6) (NT SG52-11)
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Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW SI56-09)
Language/Group: Walmajarri / Walmatjarri language (A66) (WA SE51-16)
Language/Group: Warlpiri language (C15) (NT SF52-04)

Language/Group: Wemba Wemba / Wamba Wamba language (D1) (Vic, NSW SI54-16)
Language/Group: Wik Mungkan language (Y57, Y143) (Qld SD54-07)
Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Jaitmathang / Yadymadhang language (S43) (Vic SJ55-03)
Language/Group: Yulparija language (A67) (WA SF51-07)

Local call number: p GRA

Personal Author: Graebner, Fritz

Title: Wanderung und Entwickelung sozialen Systeme in Australien [Migration and development
of social systems in Australia]

Physical descrip: [20] p. : ill., map ; 36 cm. +10 p. summary.

Annotation: Discusses tribal organization - marriage classes totemic groups, development
throughout Australia; 4 and 2 class groups - N.W. coast, Arunta, Anula Binbinga, numerous
Queensland groups; gives particulars of class names of Wakelbura tribe, Kalkadun, Maitakudi,
Maikulen & Yerrunthully; map on p.183 shows distribution of types of social systems throughout
Australia; list of tribes with 4-class system; notes on the mixed system of North Queensland,;
discusses totems of Buntamurra, Ungerri & Yerunthully with brief reference to other groups;
operation of marriage classes among Pitta Pitta and neighbours; exceptions to system, explains
differences and variations amongst numerous tribes, terminology; origin of 8-class system,
marriage rules - Arunta, Kaitish, Unmatjera, terms adopted by other tribes; burial customs, shield
distribution (with diagrams) from many groups, typical example of boomerangs - distribution;
discusses relations between patrilineal & matrilineal tendencies; diffusion of social system backed
up by parallel diffusion of culture traits; draws extensively on Howitt, Spencer and Gillen, Smyth
and Curr

Source: Globus 1906; Vol. 90, no.12; [181]-186; no.13; 207-210; no.14; 220-224; no.15; 237-241
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Anmatyerre / Anmatyerr language (C8.1) (NT SF53-09)

Language/Group: Anmatyerre / Anmatyerr people (C8.1) (NT SF53-09)

Language/Group: Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Mbabaram / Bar-Barrum people (Y115) (Qld SE55-05)

Language/Group: Baraba Baraba language (D5) (NSW SI55-13)

Language/Group: Baraba Baraba people (D5) (NSW SI155-13)

Language/Group: Pinkangarna / Bin-gongina language (C21) (NT SE53-09)

Language/Group: Pinkangarna / Bin-gongina people (C21) (NT SE53-09)

Language/Group: Binbinga language (N138) (NT SE53-03)

Language/Group: Binbinga people (N138) (NT SE53-03)

Language/Group: Bundhamara language (L26) (Qld SG54-16)

Language/Group: Bundhamara people (L26) (Qld SG54-16)

Language/Group: Darumbal language (E46) (Qld SF56-13)

Language/Group: Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Language/Group: Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Jingulu / Djingili / Jingili language (C22) (NT SE53-06)

Language/Group: Jingulu / Djingili / Jingili people (C22) (NT SE53-06)

Language/Group: Gugu Bididji language (Y86) (Qld SD55-13)

Language/Group: Gugu Bididji people (Y86) (Qld SD55-13)

Language/Group: Gugu Buyunji language (Y87) (Qld SD55-13)

Language/Group: Gugu Buyunji people (Y87) (Qld SD55-13)

Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)
Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)
Kalkatungu / Kalkadoon language (G13) (Qld SF54-02)
Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Kaytetye / Kaytej language (C13) (NT SF53-06)
Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)
Ku-ring-gai / Gameraigal language (S62) (NSW S156-05)
Ku-ring-gai / Gameraigal people (S62) (NSW SI156-05)
Gurdanji / Kurdanji / Gudaniji language (C26) (NT SE53-07)
Gurdaniji / Kurdaniji / Gudanji people (C26) (NT SE53-07)
Kurnai / Gunai language group (S68) (Vic SJ55)

Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Mara / Marra language (N112) (NT SD53-11)

Mara / Marra people (N112) (NT SD53-11)

Mayi-Kulan language (G25) (Qld SE54-11)

Mayi-Kulan people (G25) (Qld SE54-11)

Mayi-Thakurti / Mitakoodi language (G16) (Qld SF54-02)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Mayi-Yapi language (G20) (Qld SE54-10)

Mayi-Yapi people (G20) (Qld SE54-10)

Mbabaram language (Y115) (Qld SE55-05)

Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Minjungbal / Minyangbal people (E18) (NSW SH56-03)
Mirning language (A9) (WA SH52-14)

Mirning people (A9) (WA SH52-14)

Narangga / Narrunga language (L1) (SA SI53-12)
Narangga / Narrunga people (L1) (SA SI53-12)
Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA SI54-13)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA SI54-13)
Ngarigo / Ngarigu language (S46) (NSW SJ55-04)
Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)

Ngarla language (W40) (WA SF50-04)

Ngarla people (W40) (WA SF50-04)

Pitta Pitta / Bittha Bittha language (G6) (Qld SF54-10)
Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Wakaya language (C16) (NT SE53-15)

Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Walgal / Walgalu language (S47) (NSW SI55-16)
Walgalu / Walgal people (S47) (NSW SI55-16)
Wampaya / Wambaya people (C19) (NT SE53-11)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Warlpiri language (C15) (NT SF52-04)

Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Warungu / Warrungu language (Y133) (Qld SE55-14)
Warungu / Warrungu people (Y133) (Qld SE55-14)
Warumungu language (C18) (NT SE53-01)

Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Yagalingu language (E43) (Qld SF55-14)

Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Yanyuwa / Yanuwa language (N153) (NT SE53-04)
Yanyuwa / Yanuwa people (N153) (NT SE53-04)

Yir Yoront language (Y72) (Qld SD54-15)
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Language/Group: Yir Yoront people (Y72) (Qld SD54-15)
Language/Group: Yirandali / Yirandhali language (L42) (Qld SF55-05)
Language/Group: Yirandali / Yirandhali people (L42) (Qld SF55-05)

Local call number: p HOW

Personal Author: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Title: The native tribes of southeast Australia

Annotation: Reply to R.H. Mathews; marriage rules and breakdown, subsection and section
systems amongst Kamilaroi, Barkinji, Kurnai, Murrawari & Wonghibon; Murrawari customs; magic
to deter wrong marriage; numbers surviving at Bourke, conditions at Brewarrina; numbers
surviving at Wimmerra River, Framlingham, Lake Condahin [Lake Condah] stations (Vic) and
policy of Board for Protection of Aborigines; causes of extinction of tribes; marriage rule changes
amongst Warramunga, Dieri, Lake Eyre tribes numbers surviving in Brisbane and at Frasers
island (QId)

Source: American Antiquarian Vol.30 (1908), p. 81-95, diags.

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Language/Group: Warlmanpa people (C17) (NT SE53-10)

Language/Group: Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Local call number: p TES

Personal Author: Testart, Alain

Title: Some puzzling dualistic classifications in New South Wales

Annotation: Totemic classifications and their relationships with moiety divisions and other forms of
social organization; data drawn from early ethnographic reports on the Wongaibon, Wiradjuri,
Weilwan, Kamilaroi and Ngemba tribes

Source: Bijdragen tot de taal - , landen volkerkunde - 1980; 136(1); 64 - 89 - - bibl.; diags.; map;
tbls.;

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Ngambaa people (E5) (NSW SH56-14)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Language/Group: Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language material

Local call number: L KIT N628.083/1

Added Author: Donaldson, Tamsin

Title: Ngiyampaa texts : [five speakers of Ngiyampaa] / T. Donaldson

Publication info: 1984

Physical descrip: 17 p. + 1 audio cassette

Annotation: Recorded texts of Ngiyampaa mythology and history reprinted from Ngiyambaa; the
language of the Wangaaybuwan

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW S155-02)
Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
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Rare books

Local call number: RB B524.88/W1

Personal Author: Berndt, Ronald M. (Ronald Murray), 1916-1990

Added Author: Berndt, Catherine H. (Catherine Helen), 1918-1994

Title: The world of the first Australians : an introduction to the traditional life of the Australian
Aborigines

Publication info: Sydney:Ure Smith 1964

Physical descrip: xxii, 509 p.

Access: This work includes secret information and/or pictures which some Aboriginal men and
women may not wish to see.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Origin, tentative migratory routes into Australia, time depth and cultural categories;
physical homogeneity / heterogeneity; summary of frequencies for various marker genes in
Australian Aboriginal populations (Kimberleys, Bathurst Island, Cape York (Cairns), Cherbourg,
Port Hedland, Yuendumu - Haast Bluff - Alice Springs, Laverton - Leonora; physical appearance
& difference, cultural similarity & diversity; tribe and basic social groups, tribal map showing 160
named groups; tribal limitations & language variation, social groups (local descent, religious unit,
clan, horde, family structure) totemic groups, moieties, sections & subsections (examples from
Broome, La Grange, De Grey area, Balga, Birrundudu, Wave Hill, Roper; summarizes various
viewpoints on social organization generally, map shows distributional spread; systems in detail of
Gunwinggu & Maung (western Arnhem Land), Melville & Bathurst Islands, N.E. Arnhem Land
system (Wulamba), table shows linguistic units & clans (Mada & Mala); kinship systems (Andigari
(Great Victoria Desert), Gunwinggu), brings together other systems, presented by previous
authors (Kariera, Kumbangeri, Aranda, Karadjeri, Ungarinyin, Wikmungan, Yir-Yiront);
behavioural patterns avoidance, incest, exchange or wives during rituals; Chap. 4; The basis of
economic life, exploitation of natural environment, foods, preparation, techniques in collecting,
fishing, hunting, division of labour, trade & exchange, 6 types of gift exchange, cooperation
among kin folk, trade ceremonies, map; shows distribution in W. Arnhem Land, focusing on
Oenpelli; Chap.5; Life cycle; conception beliefs, birth rites, childhood (Great Victoria Desert, N.E.
Arnhem Land, Wikmungan, W. Arnhem Land, Kimberleys, Aranda, lower River Murray, Ooldea),
male initiation (Great Victoria Desert, Karadjeri Arnhem Land, Aranda), map shows distribution of
circumcision & subincision; types of initiation with examples; initiation of girls (examples from
Boulia, Birdsville, central Australia, Laragia, Wogaidj, Victoria & Daly Rivers, East Kimberley,
Great Victoria Desert, Dieri, Arnhem Land); Chap.6; Marriage & marital relations (Great Victoria
Desert, Arnhem Land, Melville & Bathurst Islands), elopement, marriage by capture; polygyny;
treatment of aged; summarizes life cycle; Chap. 7; Concept of the sacred, creation; totemism
individual (especially Wuradjeri, Jaralde); sex (Kurnai); moiety; section & subsection (East
Kimberley, Balgo); clan, matrilineal and patrilineal; local; conception; birth (Great Victoria Desert);
dream (W. Arnhem Land); multiple (Yir-Yoront, N.E. Arnhem Land, Great Victoria Desert); four
main elements of mythology in the organization of religion; myth content - Biaimi myth collected at
Menindee, 1943; Ngurunderi myth of lower River Murray; Muramura of Lake Eyre, Wadi Malu
(Laverton & Warburtons) & myth of Njirana & Julana; gives some words with interlinear
translations to these; Waramurungundju myth of Gunwinggu, Ubar of W. Arnhem Land,
Djanggawul of N.E. Arnhem Land & Milingimbi; concept of the fertility mother; role of women
(Kimberleys, Arnhem Land, Aranda, Great Victoria Desert); Chap.8; Sacred sphere of ritual -
division lof labour (Bathurst & Melville Islands, lower River Murray, Western Desert, Arnhem
Land); ritual validation; myth as explanation of ritual - gives examples (Western Desert, W.
Arnhem Land, Fitzmaurice River, re-enactment of myth; dreaming tracks; increase ritual (Western
Desert, Forrest River Aranda, Alice Springs, Dieri); ritual representations among Aranda, Balgo,
Great Victoria Desert, Laverton, Warburtons, Victoria River district, Ooldea, Arnhem Land,
obtaining of Maraiian ceremonies by W. Arnhem Land people; fertility cults - Ubar (Goulburn
Island & W. Arnhem Land); Djanggawul (N.E. Arnhem Land), Kunapipi cult, Wawalag; social
relevance of ritual; Chap.9; Belief in magic; native doctor sorcerer (Wuradjeri, Gunwinggu, Lunga,
Great Victoria Desert); initiation of doctor (Wuradjeri, Dieri, Ngadjuri, Great Victoria Desert,
Ooldea, Lake Darlot, Birrundudu, East Kimberleys, Gunwinggu, Aranda
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Gunditjmara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung people (S20) (Vic SJ54-11)
Adnyamathanha people (L10) (SA SH54-09)

Amurdak / Umorrdak / Amarak people (N47) (NT SC53-13)
Antakirinya / Antikirinya / Antakarinja people (C5) (SA SG53-14)
Arabana / Arabunna people (L13) (SA SH53-03)

Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Balardung / Baladon people (W10) (WA SH50-15)
Bararrngu people (N129) (NT SC53-16)

Bardi people (K15) (WA SE51-02)

Barindji people (D12) (NSW SI54-04)

Parnkalla / Barngarla / Bungala / Banggarla people (L6) (SA SI53-04)
Bibbulman people (W1) (WA SI150-10)

Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Bundhamara people (L26) (Qld SG54-16)

Bural Bural people (N114) (NT SC53-16)

Burarra people (N82) (NT SD53-02)

Dagoman people (N38) (NT SD52-12)

Dalabon / Dangbon people (N60) (NT SD53-02)

Danggali people (D14) (SA S154-06)

Dargudi people (A56) (WA SG51-09)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Djambarrpuyngu people (N115) (NT SD53-)

Jaminjung / Djaminjung people (N18) (NT SD52-15)

Jaru / Djaru people (K12) (WA SE52-10)

Djerag language (K47) (WA SD52-14)

Djinba / Dyinba people (N97) (NT SD53-02)

Durilji people (N122) (NT SD53-03)

Erre people (N55) (NT SD53-01)

Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI156-02)
Gaagudju / Gagadju / Gagadyu people (N50) (NT SD53-01)
Galawlwan people (N150) (NT SD53-04)

Galpu people (N139) (NT SD53-04)

Galwa people (N91) (NT SD53-10)

Gangulu / Kanolu people (E40) (Qld SG56-01)

Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Giabal people (D41) (Qld SG56-14)

Gobadeindamirr people (N148) (NT SD53-04)

Goeng Goeng people (E36) (Qld SG56-02)

Golpa / Gorlba people (N130) (NT SC53-15)

Gadjalivia / Gudjalavia people (N86) (NT SD53-02)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Gunavidji people (N74) (NT SD53-02)

Gunin people (K36) (WA SD52-10)

Gurindji people (C20) (NT SE52-08)

Yinjilanji / Indjilandji people (G14) (Qld SE54-13)

Iningai / Yiningay people (L41) (Qld SF55-13)

Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)

Jardwadjali people (S27) (Vic SJ54-03)

Jawoyn people (N57) (NT SD53-09)

Yiduwa / Jiduwa people (N136) (NT SD53-07)

Kaanju / Kaantju language (Y44) (Qld SD54-08)

Karajarri people (A64) (WA SE51-10)

Kariyarra people (W39) (WA SF50-10)

Kartujarra people (A51) (WA SF51-14)

Kaurna people (L3) (SA SI54-09)
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Kija / Gidja people (K20) (WA SE52-06)

Kokatha people (C3) (SA SH53-06)

Kukatja people (A68) (WA SF52-02)

Kunbarlang / Gunbalang people (N69) (NT SD53-02)
Gunwinggu / Gunwinygu / Kunwinjku people (N65) (NT SD53-02)
Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Kuwarra / Koara people (A16) (WA SH51-01)
Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)
Lardil people (G38) (Qld SE54-01)

Lurlmarangu people (N110) (NT SD53-03)

Madarrpa people (N116.K) (NT SD53-07)

Malak Malak people (N22) (NT SD52-08)

Malngin people (K30) (WA SE52-06)

Mangarrayi / Mangarayi people (N78) (NT SD53-09)
Mengerrdji / Mangeri / Mangerr people (N53) (NT SD52-04)
Manggalili people (N137) (NT SD53-03)

Mara / Marra people (N112) (NT SD53-11)

Marrgu / Margu people (N45) (NT SC53-13)
Marrithiyel people (N7) (NT SD52-07)

Maung / Mawng people (N64) (NT SC53-13)

Mayali / Mayawarli people (N44) (NT SD53-01)
Mirning people (A9) (WA SH52-14)

Mudburra people (C25) (NT SE53-05)

Murrinhpatha people (N3) (NT SD52-11)

Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Narangga / Narrunga people (L1) (SA SI53-12)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)
Nawo / Nawu people (L2) (SA SI53-07)

Ngadjuri / Ngadyuri people (L5) (SA SI54-05)
Ngalia / Ngalea people (C2) (SA SH52-07)

Ngandi people (N90) (NT SD53-06)

Ngangiwumirri / Ngangumiri people (N17) (NT SD52-12)
Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)
Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-01)
Ngarla people (W40) (WA SF50-04)

Ngarluma people (W38) (WA SF50-07)

Nunggubuyu people (N128) (NT SD53-11)

Nyamal people (A58) (WA SF51-05)

Nyangumarta / Nyangumarda people (A61) (WA SF51-10)
Nyininy people (K7) (WA SE52-10)

Nyiyaparli people (A50) (WA SF51-13)

Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)
Pinjarup people (W6) (WA SI50-02)

Pintupi people (C10) (NT SF52-11)

Pitjantjatjara people (C6) (NT SG52-11)

Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Portaulun people (S3) (SA S154-13)

Ramindjeri people (S2) (SA SI54-13)

Rembarrnga people (N73) (NT SD53-06)

Rirratjingu people (N140) (NT SD53-03)

Ritharrngu / Ridharrngu people (N104) (NT SD53-07)
Tanganekald people (S11) (SA SI54-14)

Tiwi people (N20) (NT SC52-16)

Urningangg people (N66) (NT SD53-05)

Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic S154-16)
Wagiman / Wageman people (N27) (NT SD52-12)
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Wajarri / Watjarri people (A39) (WA SG50-7, SG50-11)
Wajuk people (W9) (WA SI50-02)

Wagaman / Wakamin people (Y108) (Qld SE55-05)
Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Walmajarri / Walmatjarri people (A66) (WA SE51-16)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Wangkangurru / Wangganguru people (L27) (SA SG53-12)
Wangurri people (N134) (NT SD53-03)

Wanyjirra people (K21) (NT SE52-11)

Wardaman people (N35) (NT SD52-16)

Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Warramirri / Warramiri people (N131) (NT SD53-03)
Warray / Warrai people (N25) (NT SD52-08)

Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Wawula people (A29) (WA SG51-05)

Wiilman people (W7) (WA SI50-07)

Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wirangu people (C1) (SA SH53-14)

Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Woralul people (N132) (NT SD53-03)

Worrorra people (K17) (WA SD51-16)

Woudjari people (W8) (WA SI50-08)

Wunambal people (K22) (WA SD51-12)

Wurangu people (N37) (NT SC52-16)

Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Wurungugu people (N133) (NT SD53-03)

Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Yandruwantha / Yandruwandha people (L18) (SA SH54-02)
Yangga people (E52) (Qld SF55-07)

Yangman people (N68) (NT SD53-13)

Yankunytjatjara people (C4) (NT SG52-16)

Yanyuwa / Yanuwa people (N153) (NT SE53-04)

Yaraldi / Yaralde people (S8) (SA SI54-13)

Yawuru people (K1) (WA SE51-10)

Yindjibarndi people (W37) (WA SF50-07)

Yinggarda people (W19) (WA SF50-13)

Yir Yoront people (Y72) (Qld SD54-15)

Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya people (N39) (NT SC53-13)
Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Yukulta / Gangalidda people (G34) (Qld SE54-05)
Yuwibara / Yuwiburra / Yuibera people (E54) (Qld SF55-08)

Local call number: RB E338.50/01
Personal Author: Ehrlich, Lambert

Title: Origin of Australian beliefs
Publication info: Vienna:Chamra pr. 1922
Physical descrip: 78p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Beliefs and practices; disposal of the dead (W.A., Vic., N.T., Tas.); after death beliefs
(WathiWathi, Yuin, Wolgol, Ngarigo, Euahlahi, Arunta, Cockatoo tribes); magic - individual - (S.E.
Aust. & Central Australia); evil - (Central Aust.); social - (Central Aust. - Intichiuma ceremony of
Warramunga & Arunta); notes on Totetimism, ritual objects, spirits & ancestral heroes; Durkheim,
Marett, Frazers theories of magic with criticism; Distribution of beliefs and rites - circumcision
Theory of origin of Aborigines; The conception of a supreme being, an element of the primitive
cultures (Tasmanian and boomerang cultures); Notes on Bunjil, Nurelli, Daramulun, Bayame,
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Emu myths, Astral mythology; Maps show types of social organization in Australia & Totemic
systems, locations of tribes Quotes many authors

Language/Group: Boonwurrung / Boonerwrung / Bunurong people (S35) (Vic SJ55-09)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gunditjmara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung people (S20) (Vic SJ54-11)
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Alyawarr / Alyawarre people (C14) (NT SF53-07)

Antekerrepenh / Antekerrepinhe / Andegerebenha people (C12) (NT SF53-12)

Arabana / Arabunna people (L13) (SA SH53-03)

Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo people (S40) (Vic SJ55-02)
Baraba Baraba people (D5) (NSW SI55-13)

Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Parnkalla / Barngarla / Bungala / Banggarla people (L6) (SA SI53-04)

Barranbinya / Baranbinya people (D26) (NSW SH55-06)
Barunggam people (D40) (Qld SG56-09)

Batjamal / Wogait people (N6) (NT SD52-07)

Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Bilinara people (N36) (NT SD52-16)

Badjiri / Budjari / Badyidi people (D31) (Qld SH55-01)
Limilngan / Buneidja / Buneidya people (N42) (NT SD53-01)
Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Dadi Dadi / Dardi Dardi people (S28) (Vic SI54-12)
Gaagudju / Gagadju / Gagadyu people (N50) (NT SD53-01)
Garanguru people (L28) (SA SG54-09)

Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)
Gunindiri people (C23) (NT SE53-07)

Gurindji people (C20) (NT SE52-08)

Jardwadjali people (S27) (Vic SJ54-03)

Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)

Kokatha people (C3) (SA SH53-06)

Kunbarlang / Gunbalang people (N69) (NT SD53-02)
Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Kuyani / Guyani people (L9) (SA SH53-12)

Ladji Ladji / Latje Latje people (S23) (Vic SI154-11)
Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)
Luritja / Loritja people (C7.1) (NT SG52-04)

Madhi Madhi / Madi Madi people (D8) (NSW SI54-12)
Malak Malak people (N22) (NT SD52-08)

Marrithiyel people (N7) (NT SD52-07)

Martuthunira people (W35) (WA SF50-06)

Marulda / Marula people (L33) (Qld SG54-07)

Mirning people (A9) (WA SH52-14)

Miyan people (E50) (Qld SF55-06)

Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Narangga / Narrunga people (L1) (SA SI53-12)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA SI54-13)
Nawo / Nawu people (L2) (SA S153-07)

Ngamini people (L22) (SA SG54-09)

Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)

Ngarla people (W40) (WA SF50-04)

Ngarluma people (W38) (WA SF50-07)

Nhuwala people (W30) (WA SF50-06)

Nyamal people (A58) (WA SF51-05)
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Thalanyiji people (W26) (WA SF50-09)

Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Walgalu / Walgal people (S47) (NSW SI55-16)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Wanggamala people (C9) (Qld SG54-05)

Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)
Wardaman people (N35) (NT SD52-16)

Warga Warga people (S21) (Vic SI54-16)

Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wirangu people (C1) (SA SH53-14)

Jaitmathang / Yadymadhang people (S43) (Vic SJ55-03)
Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Yangman people (N68) (NT SD53-13)

Yanyuwa / Yanuwa people (N153) (NT SE53-04)
Yarluyandi people (L31) (SA SG54-05)

Yawarawarka people (L23) (SA SG54-10)

Yindjibarndi people (W37) (WA SF50-07)

Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya people (N39) (NT SC53-13)
Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Yuwibara / Yuwiburra / Yuibera people (E54) (Qld SF55-08)

Local call number: RB E438.00/A2

Personal Author: Elkin, A. P. (Adolphus Peter), 1891-1979

Title: Aboriginal men of high degree / A. P. ElKin.

Publication info: Sydney : Australasian Publishing Co., [1945]

Physical descrip: 148 p. ; 23 cm.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Personality, making, and powers of medicine men; Professional individuals of special
training, personality reaches a high degree of normality; Summary and analysis of rites in the
making of medicine men, origin of ritual, supernatural powers; Sorcery - and explanation of illness
& death, treatment of diseases and sicknesses; Psychic displays, magic, telepathy; Detailed
survey of present knowledge in uncircumcision and circumcision regions; Beliefs re cannibalism;
Numerous tribes mentioned in each area; Brief record of personal association with the
development and policy on Aboriginal affairs
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)
Gunditjmara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung people (S20) (Vic SJ54-11)
Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo people (S40) (Vic SJ55-02)

Bardi people (K15) (WA SE51-02)

Bedaruwid] / Tatiara people (S15) (SA SJ54-02)

Binbinga people (N138) (NT SE53-03)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Jabirrjabirr / Djabera Djabera people (K8) (WA SE51-06)

Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)

Gaagudju / Gagadju / Gagadyu people (N50) (NT SD53-01)
Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Gungadidji people (L16) (Qld SG54-11)

Gunggandji / Gungandji people (Y114) (Qld SE55-06)

Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)

Karajarri people (A64) (WA SE51-10)
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Language/Group: Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)
Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)
Language/Group: Ladji Ladji / Latje Latje people (S23) (Vic SI54-11)
Language/Group: Malak Malak people (N22) (NT SD52-08)
Language/Group: Mara / Marra people (N112) (NT SD53-11)
Language/Group: Marawara people (D6) (NSW S154-07)
Language/Group: Mayi-Kulan people (G25) (Qld SE54-11)
Language/Group: Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Language/Group: Mirning people (A9) (WA SH52-14)

Language/Group: Narangga / Narrunga people (L1) (SA SI153-12)
Language/Group: Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)
Language/Group: Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-01)
Language/Group: Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)
Language/Group: Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Language/Group: Rembarrnga people (N73) (NT SD53-06)
Language/Group: Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Language/Group: Walgalu / Walgal people (S47) (NSW SI55-16)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI155-02)
Language/Group: Wardaman people (N35) (NT SD52-16)
Language/Group: Warga Warga people (S21) (Vic SI54-16)
Language/Group: Warki people (S1) (SA SI54-13)

Language/Group: Warumungu people (C18) (NT SE53-10)
Language/Group: Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)
Language/Group: Wirangu people (C1) (SA SH53-14)

Language/Group: Yanyuwa / Yanuwa people (N153) (NT SE53-04)
Language/Group: Yaraldi / Yaralde people (S8) (SA SI54-13)
Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Local call number: RB F848.48/T2

Personal Author: Frazer, James George, Sir, 1854-1941

Title: Totemism and exogamy : a treatise on certain early forms of superstition and society
Publication info: London:Macmillan 1910

Physical descrip: 4 v.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: First published 1887; detailed account of totemism throughout the world; v.1; Survey
of exogamous systems of Australia; p.7; Belief in descent from totem in W.A., relationship to
totem among the Geawe-gal; p.8; Origin of W.A. clan names; p.8-9; Refusal to Kill or eat totem
except in emergency (Mount Gambier tribe); kinship with totem amomg Narrinyeri; p.14; Totemic
animals kept as pets (Narrinyeri); p.18-19; Punishment for eating totem, general food taboos;
p.19; Less respect for totem among Narrinyeri, Dieri; p.22; Warnings & help given by totem
(Coast Murring, Kurnai); p.24; Inanimate objects as totem (Encounter Bay tribe, Dieri,
Mukjarawaint, Wotjoballuk, Kamilaroi, KuinMurbara, Kiabara); p.27-29; Initiation of totem in tooth
avulsion, nose ornaments, cicatrization; p.35; Burial ceremonies (Wotjoballuk); p.40; Totem
figures in Yuin initiation rites; p.41-44; Initiation ceremonies in N.S.W., Vic. (Kurnai), the lower
Murray & among the Dieri; p.47; Sex totems (Kurnai, Kulin, Coast Murring, Mukjarawaint, Tatathi,
Port Lincoln tribe); p.54-55; Infringement of exogamy rule (Ta-ta-thi, Port Lincoln tribe,
Kunandaburi); p.60-65; Division of tribes into phratries & subphratries (Turra, Wotjoballuk,
Ngarego, Theddora, Kamilaroi, Kiabara) & associated myths (Dieri & W. Vic. tribes); p.65-71;
Rules of descent; p.73-75; Cannibalism & blood-letting among kin p.76-77; Eaglehawk & crow as
totems among the Dieri, Mukjarawaint, Ta-ta-thi, Keramin, Kamilaroi, Mycoolon, Barinji,
Kuinmurbura, Turra, Mount Gambier, Kunandaburi, Wonghibon; p.78- 80; Classification of natural
phenomena as subtotems in Mount Gambier, Wakelbura & Wotjoballuk; p.102-115; Central
Australian totemism - food taboos, exogamy, increase rites for witchetty grubs, emus, hakea
flowers, manna, kangaroos, ceremonies for people of other totems; quotes Spencer on religious
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aspect of totemism; distribution of religious & social aspects towards the S.E.; p.124-129;
Association of soul with sacred objects (ritual objects, nurtunja); p.131

Annotation: Similarity of increase rites in Torres Straits; p.136-137; Notes on prohibitions imposed
on clans in north Queensland tribes (quotes Roth); p.143; Burial customs (Dieri, Turribal,
Jupagalk); p.144; Mythical watersnake as totem among the Warramunga; p.145-146; S.A. belief
in Supreme Being; p.155-162; Conception beliefs, Central Australia; p.176-186; Urabunna
moieties, descent, kinship, ceremonies for rain making & increase of snakes, fish, lice, lizards;
p.186; Notes on the nations of Binbinga (including Allawa) and Mara (including Anula); p.186-
201; Arunta social organization, spirit centres, conception beliefs, ritual objects; p.201-203; Close
association between man and his totem clearly seen in burial rites of Unmatjera, Kaitish,
Warramunga, Tjingilli, Binbinga, gives descriptions of burials; p.205-214; Arunta totemic
ceremonies for bulb, white bat, frog, dog, kangaroo, grub, emu, eaglehawk, sun; essential
features of Arunta ceremonies; p.214-227; Kaitish increase rite for grass-seed, rain making
ceremony, Worgaia ceremony for yams, Warramunga ceremonies for black snakes, white
cockatoos, euros; p.232-236; Ceremonial eating of totems among the Kaitish, Unmatjera; strict
food taboos among the Worgaia; dietary laws among the Warramunga; p.236-237; Totemic food
taboos, tables showing totems of exogamous sub-classes or sub-phratries of Mara and Anula
tribes; p.237-242; Arunta, Kaitish & Unmatjera traditions for eating totems; p.242-252; Evolution
of exogamy in the Arunta & Warramunga tribes; p.256-271; Exogamous classes in the Arunta
nation, classes and subclasses, rules of marriage & descent for the Southern Arunta, Northern
Arunta, Warramunga, Walpari, Wulmala, Worgaia, Tjingilli, Umbaia, Gnanji, Bingongina Binbinga,
Mara, Anula; p.271- 288; Organization into four or eight exogamous classes; p.289-295
Annotation: Classificatory system of kinship; p.295-308; Terms of relationship of Urabunna,
Arunta, Luritcha, Kaitish, Warramunga, Worgaia, Umbaia, Tjingilli, Gnaniji, Binbinga, Mara and
Anula tribes; p.308-313; Group marriage (Urabunna & Dieri); p.321-323; Fur clothing (Port
Lincoln, Narrinyeri) & permanent housing (S.W. Vic., S.A., N.S.W.); p.327-332; Tribal government
& leadership in S.A., Vic., and N.S.W.; p.332-334; Contrast in social advancement in differing
climatic areas, e.g. most primitive in dry centre, more advanced tribes in fertile coastal areas;
p.344352; Location & numbers of Dieri, their moieties, clans, rules of marriage & descent,
prohibition of first cousin marriage, 2 legends on origin of totems, 2 versions of legend of origin of
exogamy; p.352-357; Similarity of legend among the Kulin, general theory on the introduction &
spread of social change from tribe to tribe; 357-360; Dieri, Yaurorka, Yantruwunta, Marula,
Yelyuyendi, Karanguru, Ngameni joint ceremony for increase of carpet snake, lace lizard;
increase rite performed by Lake Eyre tribes for iguanas; Dieri increase rite for wild fowl eggs, rain
making ceremony; p.360-361; Dieri clan leaders form council of elders; p.362; Relationship terms
used by Dieri; p.363367; Primary & secondary marriage among Dieri, marriage ceremonies,
relationships of spouses of both kinds; p.367-371; Equivalent systems among the Yantruwanta,
Kurnandaburi, Yandairunga (Yendakarangu), Parnkalla; p.371; Area occupied by tribes practicing
group marriage; p.374-376; Yendakarangu totems, rules of descent, classificatory kinship terms;
p.376-380; Details for Wonkamala, Ngameni, Wonkanguru, Yaurorka, Yantruwanta,
Kurnandaburi; p.380-381; Location of Itchumundi, Karamundi & Barkinji nations; p.381383; Strict
exogamy practised by Darling River tribes, child betrothal, traces of group marriage; p.383-384;
Classificatory kinship terms of the Wathi-Wathi; p.384-386; Tradition of wonder-working ancestors
& examples of Wathi-Wathi fire myth; p.387; Location of tribes in Iltchumundi nation, details of
Wilya totems, marriage & descent rules only; p.388; Location of Karamundi nation, brief details of
Milpulko tribe only; p.388-390; Brief details of location of totems for the Paruniji, Barinji &
Wiimbaio; p.390-391; Details of totems for the Ta-tathi, Keramin; p.392-395; Brief details of
location, totems, marriage & descent rules of the Ya-itma-thang, Nagarigo, Wolgal, Biduelli;
p.395405; Kamilaroi totems, marriage & descent rules, division of classes into subclasses,
descent of totem, exception to exogamy rule, mother-in-law avoidance, vengeance for murder,
brief details of kinship terms; p.405-422; Details of location, classes & subclasses, marriage &
descent of subclasses & totems, betrothal, personal totems of medicine men, survival of group
marriage, classificatory kinship terms among the Wiradjuri, Wonghibon, Kuinmurbura, Kongulu;
p.422-430; Wakelbura system of classes & subclasses, marriage & descent, descent of totems,
betrothal, punishment for irregular marriages, wife exchange, group marriage, capture of women
by visitors, initiation ceremonies, classification of natural phenomena, food restrictions, funeral

Compiled by Client Services, AIATSIS Collections, February 2017 32
http://aiatsis.gov.au/research/quides-and-resources/language-and-people-bibliographies



http://aiatsis.gov.au/research/guides-and-resources/language-and-people-bibliographies

rites; p.430-434; Wakelbura system found among the Port Mackay tribe, their classificatory
kinship system & subtotems; Buntamurra totems, marriage & descent rules, descent of totems;
p.434-441

Annotation: stellar myths; Kulin marriage & descent rules, myth of origin of exogamy;
geographical or local exogamy combined with class exogamy among the Wurunjerri, Bunurong &
5 tribes near Melbourne; brief details of marriage customs, prohibition of cousin marriage,
punishment for unlawful marriage, avoidance relationships, vengeance for murder, classificatory
kinship terms; p.441-451; Location of Kaiabara tribe, participation in Bunya-Bunya feast, system
of classes & subclasses, marriage & descent rules, descent totems, classificatory kinship terms;
brief details of Maryborough tribes - descent, personal totems; classes & subclasses, prohibition
of cousin marriage, marriage & betrothal customs of the Muruburra; p.451-462; Location & class
system of the Wotjoballuk; subtotems, relationship of individual to totem & of totems to each
other, totemic burial customs, mortuary totems, relationship of individual to subtotems, sex totems
& identification with them, marriage & descent, local exogomy, prohibition of cousin marriage,
betrothal & marriage customs, kinship terms; p.462-463; Brief details for Mukjarawaint &
Gournditch-mara; p.463-470; Tribes of S.W. Victoria - clans, classes, traditions for origin of
classes, local & class exogamy, strictness of marriage laws, child betrothal, initiation ceremony
(depilation), marriage customs, avoidance relationships, sex totems; p.470-472; Brief details of
classes, totems & subtotems of the Buandik; p.472-477; The Yerklamining - location, totems,
marriage laws; the Narrang-ga, two differing accounts given of their totems & marriage & descent
laws; p.477-488; Location of the Narrinyeri, localization of clans & local exogamy, table of clans &
totems, explanation of clan names, personal totems, marriage customs, prohibition of cousin
marriage, initiation rites, increase ceremony for water & fish at Lake Victoria, hunting ceremonies,
kinship system; p.488-493; Location of Murring; hereditary & personal totems among the Yuin;
relationship of individual to totem, list of totems, sex totems, local exogamy, betrothal & marriage
customs, kinship terms; p.493-500; Location of the Kurnai, local exogamy; names show traces of
class-system & traces of totems may be found in names given at initiation; sex totems used to
induce offers of marriage, personal totems of medicine men, relationship of totems to exogamous
geographical areas; elopement the customary form of marriage, classificatory kinship terms;
p.500-503; Succession to deceased brothers widow - the Levirate - practised by the Kurnai;
Levirate probably a relic of group marriage not polyandry; p.503-505; Avoidance relationships
among the Kurnai, explanations of origin; relics of close ties with wifes family in food sharing
customs among the Kurnai & other S.E. Australian tribes; p.505-507; Brief details of location,
marriage customs, animal mimicry at initiation ceremonies, mother-in-law avoidance,
classificatory kinship terms among the Chepara; p.507-511; Discussion of marriage systems,
equivalence of class systems; p.511-514; Adjustment from Urabunna system to Arunta system &
effect of changes on social organization; p.515-520; N.W. central Queensland tribes with four
class system similar to the Kamilaroi (including Pitta- Pitta, Miorli, Goa, Yerrunthully, RingaRinga,
Kalkadoon, Miubbi, Workoboongo, Mycoolon); p.520- 522; Equivalent names for classes among
the Woolangama, Koreng- Koreng, Taroombul, Duppil, Karoonbara, Rakivira, Bouwiwara,
Koomabara; quotes Roth on lack of totemism in Queensland; p.523-526; System of food taboos
for exogamous subclasses; tables show food forbidden to Pitta-Pitta, Kalkadoon, Mitakoodi,
Woonamurra & Goa tribes; p.527-530; Queensland food taboos may be totemism in decay;
evidence supporting totemism in Queensland; p.531; Totemic taboos coming into force at first
initiation ceremony; p.532-533;

Annotation: Control of totems shown in custom of calling on name-sake animals before sleep to
ensure success in hunting, avoid Danger etc.; p. 534-543; Individual or personal totems (Princess
Charlotte Bay, Cape Bedford), naming of children, the Ari of Yaraikann, received by youth when
tooth is knocked out at puberty; conception beliefs of Pennefather River Natives; death
punishment for breaches of classlaws (Bloomfield River); modes of obtaining wives; avoidance
relationships; p. 543-545; Classificatory kinship system, terms used by Pitta-Pitta tribe; p. 546-
550; Exogamous classes found at King Georges Sound; tribal names derived from most plentiful
species of food Meananger, Murram, Yobberore, Weil, Warrangle, Corine); descent, local
exogamy, marriage customs, the Levirate, destruction of one twin at birth, medicine men; p. 555;
Legends on origin of various clans; p.558-560; Division of New Norcia tribe into six classes
(tables show which classes may or may not marry), maternal descent of classes; p. 560-565;
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Quotes Mrs Bates on marriage & descent of classes in the area from Jurien bay to Esperance,
totemic meanings of class names, personal classificatory kinship system and terms used in W.
A., classification of all natural phenomena as subtotems; p. 567-574; Totemism in North West
Australia; initiation rites, marriage and descent, avoidance of wifes mother; magic; inheritance of
sacred cairns; p. 576; Conception beliefs among the Larrekiya and Wogait, brief footnotes on
initiation rites; p. 578; Class system at Raffles Bay and Port Essington (quotes Spencer); v. 2;
Totemism in Torres Straits; p. 2-3; Language differences between Eastern and Western Islanders
points to different ethnic origins; table gives totems found among clans in the Western Islands; p.
3-4; Principal and subsidiary totems; local segregation of clans; p. 4-5; Exogamy and descent of
the totem clans; clans grouped in two exogamous classes or phratries (Children of the Great
Totem & Children of the Little Totem in Mabuiag); p.5-6; Local segregation of the two classes in
Mabuiag, Tutu & Saibai; p. 78; Local exogamy superseding clan exogamy, marriage regulated by
kinship; p. 8-10; Relationship of individuals to totem seen in character traits or in badges & scars
(Mabuiag); p. 10-11; Abstention form killing and eating totems; Exception to rule for Dugong and
Turtle clans; p. 12-14; Increase rites for turtle and dugong; p. 14-16; Subsidiary totems; p. 16-18;
Classificatory kinship system, avoidance relationships, the Levirate, exchange of sisters in
marriage; p. 18-21; Shrines and effigies of totemic heroes Sigai & Maiau, annual dances (island
of Yam); P. 21-23; Legend of warrior-hero Kwoiam (island of Mabuiag), shrine of two magic turtle-
shell crescent, crescents carried in battle as standards; p. 23-24; List of sites connected with
Kwoiam; v. 4, p. 173-275; Notes and corrections to v. 1, maps showing tribal boundaries.
Language/Group: Boonwurrung / Boonerwrung / Bunurong language (S35) (Vic SJ55-09)
Language/Group: Boonwurrung / Boonerwrung / Bunurong people (S35) (Vic SJ55-09)
Language/Group: Djadja wurrung / Dyadyawurung / Dja Dja Wrung language (S31.1) (Vic SJ54-
04)

Language/Group: Djadja wurrung / Dyadyawurung / Dja Dja Wrung people (S31.1) (Vic SJ54-04)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi language (E29) (Qld SG56-06)
Language/Group: Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)
Language/Group: Gunditjimara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung language (S20) (Vic SJ54-11)
Language/Group: Gunditjimara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung people (S20) (Vic SJ54-11)
Language/Group: Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin language (N21) (NT SD52-04)
Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW S155-02)
Language/Group: Alawa language (N92) (NT SD53-10)

Language/Group: Alawa people (N92) (NT SD53-10)

Language/Group: Antakirinya / Antikirinya / Antakarinja language (C5) (SA SG53-14)
Language/Group: Antakirinya / Antikirinya / Antakarinja people (C5) (SA SG53-14)
Language/Group: Arabana / Arabunna language (L13) (SA SH53-03)

Language/Group: Arabana / Arabunna people (L13) (SA SH53-03)

Language/Group: Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Barindji language (D12) (NSW S154-04)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Language/Group: Barranbinya / Baranbinya language (D26) (NSW SH55-06)

Language/Group: Barranbinya / Baranbinya people (D26) (NSW SH55-06)

Language/Group: Batjamal / Wogait language (N6) (NT SD52-07)

Language/Group: Batjamal / Wogait people (N6) (NT SD52-07)

Language/Group: Bayali / Baiali language (E42) (Qld SF56-13)

Language/Group: Bayali / Baiali people (E42) (Qld SF56-13)

Language/Group: Pinkangarna / Bin-gongina language (C21) (NT SE53-09)

Language/Group: Pinkangarna / Bin-gongina people (C21) (NT SE53-09)

Language/Group: Binbinga language (N138) (NT SE53-03)

Language/Group: Binbinga people (N138) (NT SE53-03)

Language/Group: Bungandidj / Buandig language (S13) (SA SJ54-06)

Language/Group: Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Language/Group: Dadi Dadi / Dardi Dardi language (S28) (Vic SI54-12)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dadi Dadi / Dardi Dardi people (S28) (Vic SI54-12)
Darumbal language (E46) (Qld SF56-13)

Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Daungwurrung / Taungurong language (S37) (Vic SJ55-02)
Daungwurrung / Taungurong people (S37) (Vic SJ55-02)
Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Djagunda / Dyagunda language (E27) (Qld SG56-09)
Djagunda / Dyagunda people (E27) (Qld SG56-09)
Jingulu / Djingili / Jingili language (C22) (NT SE53-06)
Jingulu / Djingili / Jingili people (C22) (NT SE53-06)
Gabalbara language (E45) (QIld SF55-12)

Gabalbara people (E45) (Qld SF55-12)

Gangulu / Kanolu language (E40) (Qld SG56-01)
Gangulu / Kanolu people (E40) (Qld SG56-01)
Garendala language (L29) (Qld SG54-12)

Garendala people (L29) (Qld SG54-12)

Geawegal language (E1) (NSW SI56-01)

Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Goreng language (W5) (WA SI50-12)

Goreng people (W5) (WA SI50-12)

Kalaw Lagaw Ya/ Kala Lagaw Ya language (Y1) (QIld TSI SC54-07)
Kalaw Kawaw Ya language (Y2) (Qld TSI SC54-07)
Kalkatungu / Kalkadoon language (G13) (Qld SF54-02)
Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Kaniyang language (W4) (WA SI50-11)

Kaniyang people (W4) (WA SI50-11)

Kaytetye / Kaytej language (C13) (NT SF53-06)
Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)

Kulin language (S21.1) (Vic SI54, SJ54)

Kulin people (S21.1) (Vic SI54, SJ54)

Gurdaniji / Kurdanji / Gudanji language (C26) (NT SE53-07)
Gurdaniji / Kurdaniji / Gudanji people (C26) (NT SE53-07)
Kureinji language (D6.1) (NSW S154-11)

Kureinji people (D6.1) (NSW SI54-11)

Kurnai / Gunai language group (S68) (Vic SJ55)

Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)
Mara / Marra language (N112) (NT SD53-11)

Mara / Marra people (N112) (NT SD53-11)

Marawara language (D6) (NSW SI54-07)

Marawara people (D6) (NSW S154-07)

Mayi-Kulan language (G25) (Qld SE54-11)

Mayi-Kulan people (G25) (Qld SE54-11)

Mayi-Thakurti / Mitakoodi language (G16) (Qld SF54-02)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Mayi-Yapi language (G20) (Qld SE54-10)

Mayi-Yapi people (G20) (Qld SE54-10)

Meriam Mir / Miriam Mer language (Y3) (Qld TSI SC55-05)
Meriam people (Y3) (QIld TSI SC55-05)

Minang language (W2) (WA SI50-11)

Minang people (W2) (WA SI50-11)

Mirning language (A9) (WA SH52-14)

Mirning people (A9) (WA SH52-14)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Narangga / Narrunga language (L1) (SA SI153-12)
Narangga / Narrunga people (L1) (SA SI53-12)

Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA SI154-13)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)
Nawalgu language (D19) (NSW SH55-13)

Nawalgu people (D19) (NSW SH55-13)

Ngarigo / Ngarigu language (S46) (NSW SJ55-04)
Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)

Nguwera language (E22) (Qld SG56-10)

Nguwera people (E22) (Qld SG56-10)

Pitta Pitta / Bittha Bittha language (G6) (Qld SF54-10)

Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)

Ringu Ringu language (G7) (Qld SF54-14)

Ringu Ringu people (G7) (Qld SF54-14)

Taribelang language (E33) (Qld SG56-02)

Taribelang people (E33) (Qld SG56-02)

Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW SI56-09)
Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW S156-09)
Torres Strait Islanders (Qld TSI SC54, SC55)

Wadi Wadi / Wathi Wathi language (D4) (Vic SI54-16)
Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic SI54-16)

Wajuk language (W9) (WA SI50-02)

Wajuk people (W9) (WA SI150-02)

Wakabunga language (G15) (Qld SE54-13)

Wakabunga people (G15) (Qld SE54-13)

Wakaya language (C16) (NT SE53-15)

Wakaya people (C16) (NT SE53-15)

Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)
Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Walangama language (G36) (Qld SE54-07)

Walangama people (G36) (Qld SE54-07)

Walgal / Walgalu language (S47) (NSW SI55-16)

Walgalu / Walgal people (S47) (NSW SI55-16)

Wampaya / Wambaya people (C19) (NT SE53-11)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Wanggamala language (C9) (Qld SG54-05)

Wanggamala people (C9) (Qld SG54-05)

Warlpiri language (C15) (NT SF52-04)

Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Warumungu language (C18) (NT SE53-01)

Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Wiilman language (W7) (WA S150-07)

Wiilman people (W7) (WA SI50-07)

Wiljali language (D13) (NSW SH54-15)

Wiljali people (D13) (NSW SH54-15)

Wilyagali language (D16) (NSW SI54-03)

Wilyagali people (D16) (NSW S154-03)

Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wergaia / Wotjobaluk language (S17) (Vic SI54-15)
Wergaia / Wotjobalukpeople (S17) (Vic SI54-15)

Woudjari language (W8) (WA SI50-08)

Wudjari people (W8) (WA SI50-08)

Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung language (S36) (Vic SJ55-05)
Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Yadhaykenu language (Y8) (Qld SC54-16)
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Language/Group: Yadhaykenu people (Y8) (Qld SC54-16)
Language/Group: Jaitmathang / Yadymadhang language (S43) (Vic SJ55-03)
Language/Group: Jaitmathang / Yadymadhang people (S43) (Vic SJ55-03)
Language/Group: Yagalingu language (E43) (Qld SF55-14)
Language/Group: Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)
Language/Group: Yanyuwa / Yanuwa language (N153) (NT SE53-04)
Language/Group: Yanyuwa / Yanuwa people (N153) (NT SE53-04)
Language/Group: Yiman language (E31) (Qld SG55-08)

Language/Group: Yiman people (E31) (Qld SG55-08)

Language/Group: Yuin languages (S67) (NSW SI56-13)

Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Local call number: RB N549.17/P1

Personal Author: Newland, Simpson, 1835-1925

Title: Paving the way : a romance of the Australian bush

Publication info: Lond.:Gay 1913

Physical descrip: 526p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Personal account of native life and custom

Language/Group: Ramindjeri people (S2) (SA S154-13)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: RB N549.17/P2

Personal Author: Newland, Simpson, 1835-1925

Title: Paving the way : a romance of the Australian bush

Publication info: Philadelphia:Drexel Biddle 1899

Physical descrip: 376p.

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Personal account of native life and custom

Language/Group: Ramindjeri people (S2) (SA S154-13)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Rare serials

Local call number: RS 40/3

Personal Author: Donaldson, Tamsin

Title: Subordination of finite sentences in Ngiyambaa (Wangaaybuwan), a language of central
western NSW

Source: Pacific linguistics -- 1980; series A-59; 145-158 -- Pap. Ling. 13

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI155-02)
Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: RS 40/3

Principal Author: Oates, Lynette F. (Lynette Frances)

Title: Barranbinya : fragments of a N.S.W. Aboriginal language / Lynette F. Oates
Annotation: Outline of Barranbinya phonology and grammar; lexical comparison with Muruwari,
Marguny-Gunya, Paakantji, Wangaypuwan, Ngiyampaa, Wiradjuri, Waljwan
Source: Pacific Linguistics - 1988; Series A-71 p. 185-204

Language/Group: Barindji language (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Barranbinya / Baranbinya language (D26) (NSW SH55-06)
Language/Group: Barranbinya / Baranbinya people (D26) (NSW SH55-06)
Language/Group: Gunya / Kunja language (D43) (Qld SG55-10)
Language/Group: Gunya / Kunja people (D43) (Qld SG55-10)

Language/Group: Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
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Language/Group: Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji language (D12) (NSW S154-03)
Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)
Language/Group: Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)
Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-05)

Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Local call number: RS 40/5

Principal Author: Austin, Peter Kenneth

Title: Proto central New South Wales phonology / Peter Austin

Annotation: Historical phonology of languages from Central New South Wales ; reconstructions
with reflexes in Gamilaraay, Yuwaaliyaay, Wayilwan, Wangaaypuwan and Wiradjuri

Source: Boundary rider : essays in honour of Geoffrey O'Grady / edited by Darrell Tryon and
Michael Walsh, 1997 (Canberra : Pacific Linguistics Series C-136) p. 21-49

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI155-02)
Language/Group: Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)

Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)

Local call number: RS 57/5

Personal Author: Bonney, Frederic, 1842-1921

Title: On some customs of the Aborigines of the River Darling, New South Wales

Annotation: Bungyarlee (north Mt. Murchison) & Parkungi (River Darling, Wilcannia) speak
Weyneubulckoo, as do Baroongee (lower Poroo river), Mullia-arpa (Yencanyah district),
Wombungee (Fort Bourke district, Upper Darling), Bo-arlee (Barrier Ranges), Tungarlee; (Lower
Darling); Epidemic depletes tribes (1850) General physical description; temporary camp made by
pregnant woman, frequent infanticide, method; Care of children, cicatrization & ornaments;
Initiation ceremony; tooth avulsion, bull-roarer, blood drinking ritual, smoking ceremony; Descent
taken from mother; marital life; Methods of pointing the bone, medicine man - examples of the
power of curing sickness by sucking - native remedies & treatment of illness, kindness to the sick;
Funerary rites, method of questioning corpse, removal of piece of flesh, lamentation; distribution
of dried flesh to relatives; Camp vacated after death; Mourning by women continues; Near
relative avenges death

Source: Royal Anthropological Institute -- JournalVol.13, no0.2(1883), p.122-137
Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW S155-02)
Language/Group: Barindji language (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Language/Group: Barundji language (NSW SH55-05)

Language/Group: Barundji people (NSW SH55-05)

Language/Group: Bolali language (D11) (NSW SH54-16)

Language/Group: Bolali people (D11) (NSW SH54-16)

Language/Group: Danggali language (D14) (SA SI154-06)

Language/Group: Danggali people (D14) (SA SI54-06)

Language/Group: Malyangapa / Malyangaba language (L8) (NSW SH54-11)

Language/Group: Malyangapa / Malyangaba people (L8) (NSW SH54-11)

Language/Group: Nawalgu language (D19) (NSW SH55-13)

Language/Group: Nawalgu people (D19) (NSW SH55-13)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji language (D12) (NSW SI54-03)
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Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Wathawurrung / Wada wurrung / Wathaurong language (S29) (Vic SJ54-12)
Language/Group: Wathawurrung / Wada wurrung / Wathaurong people (S29) (Vic SJ54-12)
Language/Group: Wandjiwalgu language (D21) (NSW SH54-12)

Language/Group: Wandjiwalgu people (D21) (NSW SH54-12)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wiljali language (D13) (NSW SH54-15)

Language/Group: Wiljali people (D13) (NSW SH54-15)

Local call number: RS 57/5

Personal Author: Cameron, A. L. P.

Title: Notes on some tribes of New South Wales

Annotation: Definitions of tribe and nation; locations of; 1) Wiradjeri, 2) Wonghi, 3) Ithi-ithi, Wathi-
wathi, Muthi-muthi, Ta-ta-thi, Keramin, 4) Barkinji, 5) Berri-ait; brief details of Kamilaroi type
sections; tables of totemic names; marriage laws and exogamy, with section names, among
Wonghi; mother-in-law avoidance; list of kinship terms among the Wathiwathi, Wonghibon section
totems; leadership; Bora ceremonies (tooth avulsion, bullroarer, ceremonial symbol and belts of
opossum fur, corroboree, womens role); doctors and sorcery (acquisition of power, curing
sickness, rain making); death, inquest and burial customs; myth of Supreme Being among Ta-
tathi and Wathi-wathi; after death beliefs; vocabularies for Keramin, Beri-ait, Barkinji (270 words),
Wonghi, Wathi-wathi, Ta-ta-thi (57 words); myths of Creation and fire among Wathiwathi; Ta-tathi
fire, kangaroo and moon myths

Source: Royal Anthropological Institute -- Journal, v.14, no.4, 1885; 344-370 -- tbls.
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW S155-02)
Language/Group: Barindji language (D12) (NSW SI54-04)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Language/Group: Dadi Dadi / Dardi Dardi language (S28) (Vic S154-12)

Language/Group: Dadi Dadi / Dardi Dardi people (S28) (Vic S154-12)

Language/Group: Kureinji language (D6.1) (NSW SI54-11)

Language/Group: Kureinji people (D6.1) (NSW SI54-11)

Language/Group: Madhi Madhi / Madi Madi language (D8) (NSW SI54-12)

Language/Group: Madhi Madhi / Madi Madi people (D8) (NSW SI54-12)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji language (D12) (NSW S154-03)
Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW S154-03)
Language/Group: Wadi Wadi / Wathi Wathi language (D4) (Vic S154-16)

Language/Group: Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic S154-16)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Yitha Yitha / Yida Yida language (D7) (NSW SI54-12)

Language/Group: Yitha Yitha / Yida Yida people (D7) (NSW SI54-12)

Local call number: RS 57/5

Personal Author: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Title: Notes on the Australian class systems

Annotation: Classes with totem names, Dieri and Kulin legend relating to this, classes of
Kamilaroi, Wonghi, a tribe situated south of Gulf of Carpentaria, Aldolinga, Wolgal, Narrinyerri,
Kurnai, Ikula; Map shows distribution of class systems

Source: Royal Anthropological Institute -- Journal, v.12, 1883; 496-512 -- tbls.; map
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Antakirinya / Antikirinya / Antakarinja people (C5) (SA SG53-14)
Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Kulin people (S21.1) (Vic SI54, SJ54)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)
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Language/Group: Mirning people (A9) (WA SH52-14)

Language/Group: Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)

Language/Group: Walgalu / Walgal people (S47) (NSW SI55-16)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: RS 57/5

Personal Author: Radcliffe-Brown, A. R. (Alfred Reginald), 1881-1955

Title: Notes on the social organization of Australian tribes
Physical descrip: p. 222-253 : maps

Annotation: Definitions of terms used in article; approximate positions of tribes shown on sketch

maps; p.225-241; Yaralde - name of both tribe & language, Tanganalun, legend of origin of
Yaralde, clans and totems listed, local organization, population, relationship system and terms;

betrothal and marriage arrangements; p.241-242; Tanganalun clans & totems listed; p.242-250;

Notes on clans of Koraulun, Portaulun, Ngaraltu, Nganguruku (with details and terms of

relationship), Ngaiyau, Nauait, Yirau, Yugu, Ngintait, Mauraura, Karin, Laitu-laitu, Tati-tati, Waka-
Waka, Mati-Mati; p.251-253, Appendix |; Clans of the Narrinyeri, gives name, English translation,
totem; p.424- 432; System of Wongaibon - clans, terms of relationship commonly used by men to
denote their various relatives; marriage rules; p.432-433; Note on the Ngiambar tribe or sub-tribe
of the Weilwari; p.433-443; Murawari tribe - sections, totemic clans, relationship system & terms

in the fathers moiety; marriage rules, totemic rituals; initiation, gives word of song (no translation),

opossum secret song with translation, ancestor legend which started in Baderi tribal land;
totemism (clan & personal); p.443-447; Notes on social organization of New South Wales

generally - includes Wongaibon, locations of tribes given

Source: Royal Anthropological Institute -- Journal, v.48, 1918; 222-253; v.53, 1923; 424-447 --

maps
Electronic access: contact library to order photocopy

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Ngaralda / Brabirawilung language (S4) (SA SI54-13)
Language/Group: Ngaralda / Brabirawilung people (S4) (SA SI54-13)
Language/Group: Badijiri / Budjari / Badyidi language (D31) (Qld SH55-01)
Language/Group: Badijiri / Budjari / Badyidi people (D31) (Qld SH55-01)
Language/Group: Dadi Dadi / Dardi Dardi language (S28) (Vic S154-12)
Language/Group: Dadi Dadi / Dardi Dardi people (S28) (Vic S154-12)
Language/Group: Ladji Ladji / Latje Latje language (S23) (Vic SI54-11)
Language/Group: Ladji Ladji / Latje Latje people (S23) (Vic SI54-11)
Language/Group: Madhi Madhi / Madi Madi language (D8) (NSW SI54-12)
Language/Group: Madhi Madhi / Madi Madi people (D8) (NSW S154-12)

Language/Group: Marawara language (D6) (NSW SI54-07)
Language/Group: Marawara people (D6) (NSW SI54-07)

Language/Group: Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Language/Group: Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Language/Group: Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA SI54-13)
Language/Group: Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA SI154-13)

Language/Group: Ngangurugu language (S6) (SA SI54-09)
Language/Group: Ngangurugu people (S6) (SA SI54-09)
Language/Group: Ngawait / Binjali people (S10) (SA SI54-10)

Language/Group: Ngawait / Ngawad language (S10) (SA SI54-10)

Language/Group: Ngayawung language (S7) (SA SI154-10)
Language/Group: Ngayawung people (S7) (SA SI54-10)
Language/Group: Ngintait language (S18) (SA SI54-11)
Language/Group: Ngintait people (S18) (SA SI54-11)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Portaulun language (S3) (SA SI54-13)
Language/Group: Portaulun people (S3) (SA SI54-13)
Language/Group: Tanganekald language (S11) (SA SI54-14)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Tanganekald people (S11) (SA SI54-14)

Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)
Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Warga Warga language (S21) (Vic S154-16)

Warga Warga people (S21) (Vic SI54-16)

Warki language (S1) (SA SI54-13)

Warki people (S1) (SA SI54-13)

Yaraldi / Yaralde language (S8) (SA SI154-13)

Yaraldi / Yaralde people (S8) (SA SI54-13)

Yirawirung language (S12) (SA SI54-10)

Yirawirung people (S12) (SA SI54-10)

Yu Yu language (S19) (Vic SI54-11)

Yu Yu people (S19) (Vic SI54-11)

Local call number: RS 57/6

Personal Author: Long, Richard C. E.

Title: Some Australian classes, named and nameless

Annotation: Wiradjuri, Wonghibon, Ngaluma, Mardudhunera; Comments on Howitt and Brown;
Regular and irregular marriages

Source: Man -- 1916; v.16; 165-168

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Martuthunira people (W35) (WA SF50-06)

Ngarluma people (W38) (WA SF50-07)

Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: RS 57/7

Personal Author: Vatter, Ernst

Title: Karten zur Verbeitung totemischer Phanomene in Australien

Annotation: Ten maps with explanations showing types of totemic systems throughout Australia;
individual, class, subsection, phratry, descent of totems

Source: Anthropos -- 1926; Bd.21; 566-579 -- maps

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Darkinung / Darkinjung / Darkinoong language (S65) (NSW SI56-05)
Darkinung / Darkinjung / Darkinoong people (S65) (NSW SI56-05)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi language (E29) (Qld SG56-06)
Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)
Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin language (N21) (NT SD52-04)
Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Adnyamathanha language (L10) (SA SH54-09)

Adnyamathanha people (L10) (SA SH54-09)

Alawa language (N92) (NT SD53-10)

Alawa people (N92) (NT SD53-10)

Alyawarr / Alyawarre language (C14) (NT SF53-07)

Alyawarr / Alyawarre people (C14) (NT SF53-07)

Arabana / Arabunna language (L13) (SA SH53-03)

Arabana / Arabunna people (L13) (SA SH53-03)

Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Baraba Baraba language (D5) (NSW SI55-13)

Baraba Baraba people (D5) (NSW SI55-13)

Barindji language (D12) (NSW SI154-04)

Barindji people (D12) (NSW SI54-04)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Parnkalla / Barngarla / Bungala language (L6) (SA SI53-04)

Parnkalla / Barngarla / Bungala / Banggarla people (L6) (SA S153-04)

Barranbinya / Baranbinya language (D26) (NSW SH55-06)
Barranbinya / Baranbinya people (D26) (NSW SH55-06)
Batjamal / Wogait language (N6) (NT SD52-07)

Batjamal / Wogait people (N6) (NT SD52-07)

Bidawal / Bidwell language (S49) (Vic SJ55-08)

Bidawal / Bidwell people (S49) (Vic SJ55-08)
Pinkangarna / Bin-gongina language (C21) (NT SE53-09)
Pinkangarna / Bin-gongina people (C21) (NT SE53-09)
Binbinga language (N138) (NT SE53-03)

Binbinga people (N138) (NT SE53-03)

Badjiri / Budjari / Badyidi language (D31) (Qld SH55-01)
Badjiri / Budjari / Badyidi people (D31) (Qld SH55-01)
Bundhamara language (L26) (Qld SG54-16)

Bundhamara people (L26) (Qld SG54-16)

Bungandidj / Buandig language (S13) (SA SJ54-06)
Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Dadi Dadi / Dardi Dardi language (S28) (Vic SI54-12)

Dadi Dadi / Dardi Dardi people (S28) (Vic S154-12)
Danggali language (D14) (SA S154-06)

Danggali people (D14) (SA S154-06)

Darumbal language (E46) (Qld SF56-13)

Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Djabwurrung / Dyabwurung language (S26) (Vic SJ54-08)
Djabwurrung / Dyabwurung people (S26) (Vic SJ54-08)
Jingulu / Djingili / Jingili language (C22) (NT SE53-06)
Jingulu / Djingili / Jingili people (C22) (NT SE53-06)
Gaagudju / Gagadju / Gagadyu language (N50) (NT SD53-01)
Gaagudju / Gagadju / Gagadyu people (N50) (NT SD53-01)
Gangulu / Kanolu language (E40) (Qld SG56-01)

Gangulu / Kanolu people (E40) (Qld SG56-01)

Garanguru language (L28) (SA SG54-09)

Garanguru people (L28) (SA SG54-09)

Garendala language (L29) (Qld SG54-12)

Garendala people (L29) (Qld SG54-12)

Geawegal language (E1) (NSW SI56-01)

Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Githabul language (E14) (NSW SH56-02)

Githabul people (E14) (NSW SH56-02)

Kuku Thaypan / Gugu Dhayban language (Y84) (Qld SD54-16)
Kuku Thaypan / Gugu Dhayban people (Y84) (Qld SD54-16)
Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Gungabula language (E35) (Qld SG55-08)

Gungabula people (E35) (Qld SG55-08)

Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)
Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)
Yinjilanji / Indjilandji language (G14) (Qld SE54-13)
Yinjilanji / Indjilandji people (G14) (Qld SE54-13)

Jagara / Yuggera language (E23) (Qld SG56-14)

Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)

Jardwadjali language (S27) (Vic SJ54-03)

Jardwadjali people (S27) (Vic SJ54-03)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Jawoyn language (N57) (NT SD53-09)

Jawoyn people (N57) (NT SD53-09)

Kalkatungu / Kalkadoon language (G13) (Qld SF54-02)
Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Kariyarra language (W39) (WA SF50-10)

Kariyarra people (W39) (WA SF50-10)

Kaytetye / Kaytej language (C13) (NT SF53-06)
Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)

Gurdanji / Kurdanji / Gudaniji language (C26) (NT SE53-07)
Gurdaniji / Kurdaniji / Gudanji people (C26) (NT SE53-07)
Kurnai / Gunai language group (S68) (Vic SJ55)
Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)
Mangarrayi / Mangarayi language (N78) (NT SD53-09)
Mangarrayi / Mangarayi people (N78) (NT SD53-09)
Mara / Marra language (N112) (NT SD53-11)

Mara / Marra people (N112) (NT SD53-11)

Marawara language (D6) (NSW S154-07)

Marawara people (D6) (NSW SI154-07)

Martuthunira language (W35) (WA SF50-06)
Martuthunira people (W35) (WA SF50-06)

Mayi-Kulan language (G25) (Qld SE54-11)

Mayi-Kulan people (G25) (Qld SE54-11)

Mayi-Thakurti / Mitakoodi language (G16) (Qld SF54-02)
Mayi-Thakurti / Mitakoodi people (G16) (Qld SF54-02)
Mayi-Yapi language (G20) (Qld SE54-10)

Mayi-Yapi people (G20) (Qld SE54-10)

Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Minjungbal / Minyangbal people (E18) (NSW SH56-03)
Mirning language (A9) (WA SH52-14)

Mirning people (A9) (WA SH52-14)

Mudburra language (C25) (NT SE53-05)

Mudburra people (C25) (NT SE53-05)

Narangga / Narrunga language (L1) (SA SI53-12)
Narangga / Narrunga people (L1) (SA SI53-12)
Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA SI154-13)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)
Ngadjuri / Ngadyuri language (L5) (SA S154-05)
Ngadjuri / Ngadyuri people (L5) (SA SI54-05)
Ngalakan language (N77) (NT SE53-02)

Ngalakan people (N77) (NT SE53-02)

Ngamini language (L22) (SA SG54-09)

Ngamini people (L22) (SA SG54-09)

Ngarigo / Ngarigu language (S46) (NSW SJ55-04)
Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)
Ngarluma language (W38) (WA SF50-07)

Ngarluma people (W38) (WA SF50-07)

Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Nguwera language (E22) (Qld SG56-10)

Nguwera people (E22) (Qld SG56-10)

Pitta Pitta / Bittha Bittha language (G6) (Qld SF54-10)
Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Ringu Ringu language (G7) (Qld SF54-14)

Ringu Ringu people (G7) (Qld SF54-14)

Tiwi language (N20) (NT SC52-16)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Tiwi people (N20) (NT SC52-16)

Tjungundji language (Y14) (Qld SD54-03)

Tjungundji people (Y14) (Qld SD54-03)

Wadi Wadi / Wathi Wathi language (D4) (Vic SI54-16)

Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic S154-16)

Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)
Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Walgal / Walgalu language (S47) (NSW SI55-16)

Walgalu / Walgal people (S47) (NSW SI55-16)

Wampaya / Wambaya people (C19) (NT SE53-11)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW S155-02)
Wangkangurru / Wangganguru language (L27) (SA SG53-12)
Wangkangurru / Wangganguru people (L27) (SA SG53-12)
Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)
Wardaman language (N35) (NT SD52-16)

Wardaman people (N35) (NT SD52-16)

Warlpiri language (C15) (NT SF52-04)

Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Warray / Warrai language (N25) (NT SD52-08)

Warray / Warrai people (N25) (NT SD52-08)

Warumungu language (C18) (NT SE53-01)

Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)
Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Wiljali language (D13) (NSW SH54-15)

Wiljali people (D13) (NSW SH54-15)

Wilyagali language (D16) (NSW SI54-03)

Wilyagali people (D16) (NSW S154-03)

Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wulwulam / Wuna language (N32) (NT SD52-08)
Wulwulam people (N32) (NT SD52-08)

Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung language (S36) (Vic SJ55-05)
Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Jaitmathang / Yadymadhang language (S43) (Vic SJ55-03)
Jaitmathang / Yadymadhang people (S43) (Vic SJ55-03)
Yagalingu language (E43) (Qld SF55-14)

Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Yandruwantha / Yandruwandha language (L18) (SA SH54-02)
Yandruwantha / Yandruwandha people (L18) (SA SH54-02)
Yangman language (N68) (NT SD53-13)

Yangman people (N68) (NT SD53-13)

Yanyuwa / Yanuwa language (N153) (NT SE53-04)
Yanyuwa / Yanuwa people (N153) (NT SE53-04)
Yarluyandi language (L31) (SA SG54-05)

Yarluyandi people (L31) (SA SG54-05)

Yawarawarka language (L23) (SA SG54-10)

Yawarawarka people (L23) (SA SG54-10)

Yiman language (E31) (Qld SG55-08)

Yiman people (E31) (Qld SG55-08)

Yirandali / Yirandhali language (L42) (Qld SF55-05)
Yirandali / Yirandhali people (L42) (Qld SF55-05)

Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya language (N39) (NT SC53-13)
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Language/Group: Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya people (N39) (NT SC53-13)
Language/Group: Yuin languages (S67) (NSW SI56-13)
Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Local call number: RS 57/11

Principal Author: Berndt, Ronald M. (Ronald Murray), 1916-1990

Title: Wuradjeri magic and clever men

Annotation: Data collected at Menindee Government Aboriginal Station in 1943; two informants,
Jack King and Fred Biggs with their family relationships; preliminary training of medicine men,
acquisition of powers, myth relating to initiation of a doctor; demonstrations of magic and
exchanging of ideas by doctors & its non sacred ritual, one performance witnessed by informant
in 1882 - called Wongaibon magic; the Dzi; rguti ceremony of Wuradjeri, Wongaibon, Ngiamba,
Kominroi & Mauraura tribes, a magico religious observance; text and translation of songs from
ceremony; description of ceremonial site and bark figures used; forms of curative magic, use of
crystals, evasion of enemies, magic ofhunting, increase; faith in magic,psychic powers, womens
role inmagic, love magic, assistant totemism examples, sorcery, causing of sickness; myths
relating to magic, the coming of death

Source: Oceania -- 1947; v.17, no.4., v.18, no.1; [327]365; [60]-86 -- diags.

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Marawara language (D6) (NSW SI54-07)

Language/Group: Marawara people (D6) (NSW S154-07)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: RS 57/11

Personal Author: Elkin, A. P. (Adolphus Peter), 1891-1979

Title: Studies in Australian totemism : sub-section, section and moiety totemism
Annotation: Detailed explanation of types; Comments on regularized alternate marriage, spirit
centres; relationship of the subsection to the totemism & local organization; Moiety totemism and
nature; exogamy and the moiety

Source: Oceania -- 1933; v.4, no.1; [65]-90

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Jingulu / Djingili / Jingili people (C22) (NT SE53-06)
Language/Group: Jawoyn people (N57) (NT SD53-09)

Language/Group: Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)

Language/Group: Kija / Gidja people (K20) (WA SE52-06)

Language/Group: Mangarrayi / Mangarayi people (N78) (NT SD53-09)
Language/Group: Mudburra people (C25) (NT SE53-05)

Language/Group: Ngangiwumirri / Ngangumiri people (N17) (NT SD52-12)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wardaman people (N35) (NT SD52-16)

Language/Group: Warray / Warrai people (N25) (NT SD52-08)

Language/Group: Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Language/Group: Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Language/Group: Yangman people (N68) (NT SD53-13)
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Local call number: RS 57/11

Personal Author: Radcliffe-Brown, A. R. (Alfred Reginald), 1881-1955

Title: The Rainbow-Serpent myth in south-east Australia

Annotation: Myths relating to; the Wari of the Wiradjeri, Wongaibon & Weilwan; the Karia -
Kamilaroi, Kwiambal & Yualarai; the Kabulgan - Anewan; Myndie - Melbourne district; Myth an
important element of the native beliefs; Mundangara - Kogai tribe; Article is an attempt to round
up accounts from now extinct tribes; Belief that medicine men derived their power from the
Serpent, and often an element of the Bora ceremonies Source:

Oceania -- 1930; v.1, no.3; [342]-347

Electronic access: contact library to purchase a copy

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Anaiwan / Nganyaywana people (D24) (NSW SH56-09)

Language/Group: Kogai / Gogai people (D38) (Qld SG55-16)

Language/Group: Kwiambal / Gujambal people (D35) (Qld SH56-01)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)

Local call number: RS 57/13

Personal Author: Cherbury, Charles P.

Title: Rainmaking in Western N.S.W.

Annotation: Wonghibong tribe; Information from Old Geordie

Source: Mankind -- 1932; v.1, no.6; 138

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: RS 57/13

Personal Author: Thorpe, W. W. (William Walford), d. 1932

Title: Some mutilatory rites practised by the Australian Aborigines

Annotation: Description of methods used in different areas; nose boring among the Dieri, Yuin,
Kurnai, Wurunjerri, Larrakia, Kakadu, Mungarai, Arunta, llpirra, Unmatjera, Port Jackson, Cape
York, King Sound tribes; tooth-avulsion - Port Macquarie, Port Jackson, Wiradjuri, Wonghibon,

Wathi-Wathi, Cape York (not always obligatory), Kalkadoon, Dieri, Kaitish, Warramunga, Larakia,
Port Essington; circumcision - coastal areas of W.A., Parnkalla, Kimberley, Aranta, Aluridja, Cape

York, Northern Territory; cicatrization - Warramunga, Dieri, Kimberley, Kurnai, N.S.W., Kabi,
Wakka; list of references appended

Source: Mankind -- 1932; v.1, no.6; 124-133

Language/Group: Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)
Language/Group: Adnyamathanha people (L10) (SA SH54-09)

Language/Group: Anmatyerre / Anmatyerr people (C8.1) (NT SF53-09)
Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Parnkalla / Barngarla / Bungala / Banggarla people (L6) (SA S153-04)
Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Gaagudju / Gagadju / Gagadyu people (N50) (NT SD53-01)
Language/Group: Kalkatungu / Kalkadoon people (G13) (Qld SF54-02)
Language/Group: Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)
Language/Group: Luritja / Loritja people (C7.1) (NT SG52-04)

Language/Group: Mangarrayi / Mangarayi people (N78) (NT SD53-09)
Language/Group: Mirning people (A9) (WA SH52-14)

Language/Group: Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic SI54-16)
Language/Group: Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)
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Language/Group: Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Local call number: RS 91.5/1

Personal Author: Newland, Simpson, 1835-1925

Title: The annual address of the President (Simpson Newland, on October 27th, 1921 [on
Aboriginal life on the Lower Murray and Upper Darling]

Annotation: Ecology, burial, firemaking, moving camp, nardoo; Also note on relations between
settlers and Aborigines in the N.T.

Source: Royal Geographical Society of Australasia. South Australian Branch -- Proceedings,
v.22, 1922; [1]64 -- pls.

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI54-04)

Language/Group: Ramindjeri people (S2) (SA S154-13)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Rare pamphlets

Local call number: Rp NEW

Personal Author: Newland, Simpson, 1835-1925

Title: Reminiscences of pioneer life

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Notes on Encounter Bay tribe (Ramingaries), Darling River tribes (Parkengees,
Wompangees); Marriage customs; Methods of fishing and hunting; Chiefs and personalities
Source: Royal Geographical Society of Australasia. South Australian Branch -- Proceedings,
v.20, 1921; 89110

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Nawalgu people (D19) (NSW SH55-13)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Ramindjeri people (S2) (SA S154-13)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: Rp ROH

Personal Author: R*oheim, G*eza, 1891-1953.

Title: Dying Gods and puberty ceremonies

Annotation: Australian Aboriginal initiation ceremonies compared with those in other countries;
importance of bullroarer and trees; association between initiation rites and food plants; brief
mention of boy wives in Kimberley area; Wiradjuri, Turrbal, Mungarai, Warramunga, Dieri, Yuin,
Wongaibon, Melville Islanders, Kakadu

Source: Royal Anthropological Institute -- Journal, v.59, 1929; 181-197

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Gaagudju / Gagadju / Gagadyu people (N50) (NT SD53-01)
Language/Group: Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)

Language/Group: Mangarrayi / Mangarayi people (N78) (NT SD53-09)

Language/Group: Tiwi people (N20) (NT SC52-16)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Warumungu people (C18) (NT SE53-10)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Manuscripts

Call number: MS 21 (21/25)

Personal Author: Gresser, P. J. (Percy J.)
Title: Aborigines in the shearing sheds
Publication info: 1963
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Physical descrip: 4p.

Access: Open access - reading. Closed copying & quotation Principal and/or Depositor's
permission. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Written 1963; Experiences on pastoral properties Warren district; Wingadee,
Coonamble (1916); Belaringar near Nevertine (1910); Budduh, Narromine (1911); Baden Park,
Cobar (1917); Cultowa on Darling River (1917); Buttabone, Macquarie River (1914); Quambone
& Sandy camp (1930) - Wongaibon native

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Call number: MS 37

Personal Author: Kennedy, Eliza

Added Author: Donaldson, Tamsin

Title: Transcriptions of fieldtapes 49-53 LA 9701-9707 : reminiscences of the life of Eliza
Kennedy.

Publication info: [Canberra], 1986

Physical descrip: [86] leaves.

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan.
Annotation: For annotation see above work

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Call number: MS 69

Personal Author: Cameron, A. L. P.

Title: [Letter to A.W. Howiitt]

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Answer to questionnaire; classes, marriage customs of Wonghi tribe, Lachlan District
Source: Howitt Papers, Box 2, folder 5; 4p.

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Call number: MS 69

Personal Author: Cameron, A. L. P.

Title: [Letter to A.W. Howitt], Balranald, Nov. 13, 1881

Publication info: 1881

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Dietary laws (Wata Wata); intermarriage between Wonghi & Wiradjuri, Wata Wata
spirit beliefs, medicine men not hereditary, gesture language; Burkinji - mothers brother knocks
out tooth at initiation, messengers; Wiradjuri - disease attributed to sorcery; Wonghi - use of
Kalari at Bora rites

Source: Howitt Papers, Box 2, folder 5; 6 p.

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI155-02)
Language/Group: Barindji language (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI54-04)

Language/Group: Wadi Wadi / Wathi Wathi language (D4) (Vic SI54-16)

Language/Group: Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic SI54-16)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wilawila language (K35) (WA SD52-09)

Language/Group: Wilawila people (K35) (WA SD52-13)

Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Call number: MS 69

Personal Author: Cameron, A. L. P.

Title: [Letter to A.W. Howitt], Dec. 25, 1905

Publication info: 1905

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Unghi tribe - food prohibitions; 2 classes (Ipai Kumbu & Oorgilla Kuberu); Wonghibon
- marriage rules, totemic food restrictions; Comments on Langs views on marriage rules & totems
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Source: Howitt Papers, Box 8, folder 2; 3p.

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)

Language/Group: Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Call number: MS 69

Personal Author: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Title: A message to anthropologists

Publication info: 1906

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Article which appeared in Revue des Etudes Ethnographiques et Sociologiques, v.1,
1908; Cautions anthropologists not to accept current marriage customs as the rule; Estimated
pop. Vic., N.S.W. (Kamilaroi), Brewarrina; Altered marriage rules to cope with diminished
numbers

Source: Papers, Box 2, folder 1, paper 3

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSWSH55-12)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Call number: MS 69

Personal Author: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Title: [Notes]

Publication info: 1907

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: A.L.P. Cemeron written in margin; Notes on forbidden foods (Wonghi tribe);
description of bora ceremony of the Narrinyerri

Source: Papers, Box 7, folder 1, paper 11; 1p.

Language/Group: Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Call number: MS 69

Personal Author: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Title: [Notes]

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Marriage rules - Wimbaio & Wonghibon tribes, population statistics - Barkiniji tribe
Source: Howitt Papers, Box 6, folder 7, paper 4; 8 p.

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Call number: MS 69

Personal Author: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Title: [Notes]

Publication info: 1907

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Comments on Langs work on all father belief and comments by Lang on Howitts
theory; Marriage table of Wonghibon beliefs of the Dieri, totems of the Dieri discussed
Source: Howitt Papers, Box 7, folder 6, paper 3; 10p.

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW S155-02)
Language/Group: Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
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Call number: MS 69

Personal Author: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Title: [Notes on social organization]

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Notes on Langs criticism on origin of 2 moieties; Dieri noa & pirrauru relationships
discussed, Pirrauru of Urabunna; table of Wonghibon marriage rules Source: Papers, Box 9,
folder 2, paper 12; 15 p.

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI155-02)
Language/Group: Arabana / Arabunna language (L13) (SA SH53-03)

Language/Group: Arabana / Arabunna people (L13) (SA SH53-03)

Language/Group: Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Call number: MS 69

Personal Author: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Title: [Notes on the Wonghibon tribe]

Publication info: 1907

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Marriage rules given, comments on the number of anomalous marriages
Source: Papers, Box 9, folder 3, paper 1; 1p. -- dated Aug. 12, 1907

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Call number: MS 299

Personal Author: Mathews, Robert Hamilton, 1841-1918

Title: Notebooks, ¢.1868-1912

Publication info: 1868-1912.

Physical descrip: 1 box loose, 4 vols. bound

Access: Open access — reading, Open copying & quotation, Not for Inter-Library Loan
Annotation: Contents; (1) Victorian languages; Yarra, Kurnai, Wimmera (Tyattyalli), Burabura,
Burraba Burraba, Yota Yota, Wiradjuri, Tyedduwurrung, Dhaukurru, Bungandity; stories, kinship,
initiation; (2) NSW; Jirringan, Kamilaroi, Kogai, Newena, Kumbainggeri, Gundungurra, Budtyerri,
Barrindyi; legends, Bible story, kinship, legend of Port Stephens; (3) Kamilaroi, Wiraiarai,
Ukumble, Guinbarai, Wallarai, Thurrawal, Wongaibon, Muruwatrri, Yualeai, Delegate language,
secret language; legends, songs; (4) Thurrawal, Banbai, Anewan, Ngeumba, Wongaibon,
Dharumba, Darling River stories, songs, Murawarri; kinship, initiation; (5) Gippsland, coastal
NSW languages, songs, myths, cosmology; Thoorga, Thawa, Thurrawal, Brabirr, Jirringan,
Wonghibon, Dharuk, Gundungurra; (6) Thurrawal, Wimmera, Yota Yota, Ngurriamauer (Jabala-
Jabala), Dhuduroa; totems, cosmology, marriage, mother in law language, ceremonies, myhts,
after death belief, initiation; (7) Darkinyoong, Warrimi, Koombainggerri, Gundungurra, Wiradjuri,
Yota Yota, Ngoonoowal, Jinningmiddha, Dhuduroa, Yitta Yitta, Ngiamba, Kamilaroi, Anewan,
Thangatti, Thurrawal, Gunu, Wongaibon, Burranbinya, Murawarri, Darug; copy of his Thurrawal
Grammar, part |, published 1901

Language/Group: Boonwurrung / Boonerwrung / Bunurong language (S35) (Vic SJ55-09)
Language/Group: Boonwurrung / Boonerwrung / Bunurong people (S35) (Vic SJ55-09)
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong language (S65) (NSW SI56-05)
Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong people (S65) (NSW SI56-05)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gundungurra / Gundungura / Gandangara language (S60) (NSW SI56-09)
Language/Group: Gundungurra / Gundungura /Gandangara people (S60) (NSW SI56-09)
Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Anaiwan / Nganyaywana language (D24) (NSW SH56-09)
Anaiwan / Nganyaywana people (D24) (NSW SH56-09)
Baanbay language (E8) (NSW SH56-06)

Baanbay people (E8) (NSW SH56-06)

Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo language (S40) (Vic SJ55-02)
Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo people (S40) (Vic SJ55-02)
Baraba Baraba language (D5) (NSW SI55-13)

Baraba Baraba people (D5) (NSW SI55-13)

Barindji language (D12) (NSW SI154-04)

Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Barranbinya / Baranbinya language (D26) (NSW SH55-06)
Barranbinya / Baranbinya people (D26) (NSW SH55-06)
Bedaruwidj / Tatiara language (S15) (SA SJ54-02)
Bedaruwidj / Tatiara people (S15) (SA SJ54-02)
Ngaralda / Brabirawilung language (S4) (SA SI54-13)
Ngaralda / Brabirawilung people (S4) (SA S154-13)
Brabralung language (S45) (Vic SJ55-07)

Brabralung people (S45) (Vic SJ55-07)

Badjiri / Budjari / Badyidi language (D31) (Qld SH55-01)
Badjiri / Budjari / Badyidi people (D31) (Qld SH55-01)
Bungandidj / Buandig language (S13) (SA SJ54-06)
Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)
Daungwurrung / Taungurong language (S37) (Vic SJ55-02)
Daungwurrung / Taungurong people (S37) (Vic SJ55-02)
Dharamba language (S56) (NSW SI56-13)

Dharug / Daruk / Darug language (S64) (NSW S156-05)
Dharug / Daruk / Darug people (S64) (NSW SI56-05)
Dhuduroa / Dhudhuruwa language (S44) (Vic SJ55-03)
Dhuduroa / Dhudhuruwa people (S44) (Vic SJ55-03)
Dhurga language (S53) (NSW SI56-13)

Dhurga people (S53) (NSW SI56-13)

Djadjala language (S22) (Vic SI54-15)

Djadjala people (S22) (Vic SI54-15)

Djirringany / Dyirringany language (S51) (NSW SJ55-04)
Djirringany / Dyirringany people (S51) (NSW SJ55-04)
Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)
Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Gawambaray language (D39) (QIld SH55-16)
Gawambaray people (D39) (Qld SH55-16)

Kogai / Gogai language (D38) (Qld SG55-16)

Kogai / Gogai people (D38) (Qld SG55-16)

Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Kurnai / Gunai language group (S68) (Vic SJ55)

Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Ngarigo / Ngarigu language (S46) (NSW SJ55-04)
Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)
Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Ngunawal / Ngunnawal language (D3) (NSW SI55-16)
Ngunawal / Ngunnawal people (D3) (NSW SI55-16)
Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW SI56-09)
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Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW SI56-09)
Language/Group: Thaua / Dhawa language (S52) (NSW SJ55-04)

Language/Group: Thaua / Dhawa people (S52) (NSW SJ55-04)

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiriyaraay language (D28) (NSW SH56-05)

Language/Group: Wiriyaraay people (D28) (NSW SH56-05)

Language/Group: Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung language (S36) (Vic SJ55-05)
Language/Group: Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Language/Group: Yabula Yabula language (S38) (Vic SJ55-01)

Language/Group: Jaitmathang / Yadymadhang language (S43) (Vic SJ55-03)
Language/Group: Jaitmathang / Yadymadhang people (S43) (Vic SJ55-03)
Language/Group: Yitha Yitha / Yida Yida language (D7) (NSW SI54-12)
Language/Group: Yitha Yitha / Yida Yida people (D7) (NSW SI54-12)
Language/Group: Yorta Yorta / Yota Yota language (D2) (NSW SI55-13)
Language/Group: Yorta Yorta / Yota Yota people (D2) (NSW SI55-13)
Language/Group: Yugambal language (E11) (NSW SH56-06)

Language/Group: Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Call number: MS 446

Personal Author: Allen, Harry

Title: Western plain and eastern hill : a reconstruction of the subsistence activities of the
Aboriginal inhabitants of central eastern Australia

Publication info: Sydney 1968

Physical descrip: 110 p.

Access: Open access — reading, Open copying & quotation, not for Inter-Library Loan
Annotation: Research 1968; examination of ethnographic literature to see if different patterns of
subsistence activities could be isolated; study covers mainly N.S.W.; physical aspects of
environment, importance of water, climatic conditions, population, mortality rates through disease,
Wellington, western areas, Darling River (Bagundiji), Cobar (Wongaibon), Liverpool Plains, tables
give representative samples of population north, west, centre, south, east areas, & possible
fluctuation, notes on each section; age & sex structure in areas, group size & comparison;
general economy, contrast between well watered & sparsely watered areas; percentages of type
of food available, mainly dependent on fish & seeds in north, small mammals & seeds western
area, food variations including grasses, particularly Riverina area; methods of harvesting; grinding
stones, skin bags for grain storage Narran River, Cooper Creek, nardoo cakes; material culture,
type of spear in connection to district; description of shelters, change in materials with district,
gives areas; cooking methods, open fires, ovens, holes; fishing, use of spear, weirs Bogan,
Macquarie, Gwydir River, Coopers Creek; fish traps, dams, nets Darling & Coopers Creek, duck
nets Darling area & west; western tribes had greater range of hunting equipment; use of digging
sticks general, smoking out possums or cutting out of trees in east; maps give economy &
material equipment; information taken from many sources, extensive bibliography
Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Call number: MS 548

Personal Author: Gordon, John

Title: Transcriptions of songs.

Publication info: Sydney, 1968

Physical descrip: 37p.

Access: Open access — reading, Partial copying, closed quotation, Open use- communities, Not
for Inter-Library Loan
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Annotation: Accompanying notes to all songs; Recordings by Janet Mathews; Jacky-Jacky,
Moruya & Warragee in Eng., Wreck Bay music for gumleaf only; Two-up, Moruya & Wreck Bay in
dialect , 1 version recitation in Eng., Jimmy the Coachman dialect, recorded Wreck Bay 2
versions; Bunam; sacred initiation song, dialect recorded Wreck Bay; Guragama, dialect, Song of
Initiation & Marriage, Batemans Bay; Pentatonic song, dialect, Batemans Bay Song of Dislike,
recorded in dialect Brungle; 3 lines The Old Rugged Cross, Wreck Bay; Queensland Track, Eng.,
recorded Moruya, also recorded at Dubbo by Barbara Gibbons; Notes on Malbrooke Sen Va-T-en
Guerre; Recordings by Jeremy Beckett; Drinking Song, Wilcannia Surveyors Song, Rum Song,
Boys Initiation Songs Bagundji language, also believed sung by Maljangaba, Bandjagali &
Wanjwalgu; Girls Initiation Songs, Bagundji language; Tibooburra Camp Song, Maljangaba
language, Atkins Song, Wongaibon dialect; Recording Lake Cargelligo, no name language
Bagundiji, tape no.5; Recordings of John Gordon; Square dance, Woodenbong, Bandjelang;
Raymond Duncan Himself, Woodenbong, Bandjelang The Double Headed Threepence,
Woodenbong Bandjelang; Name of performer, place, date and tape reference

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW S155-02)
Language/Group: Bandjigali / Bandjagali language (D17) (NSW SH54-12)

Language/Group: Bandjigali / Bandjagali people (D17) (NSW SH54-12)

Language/Group: Barindji language (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)

Language/Group: Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)

Language/Group: Malyangapa / Malyangaba language (L8) (NSW SH54-11)

Language/Group: Malyangapa / Malyangaba people (L8) (NSW SH54-11)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji language (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Wandjiwalgu language (D21) (NSW SH54-12)

Language/Group: Wandjiwalgu people (D21) (NSW SH54-12)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Call number: MS 692

Personal Author: Sullivan, Sharon, 1944-

Title: The traditional culture of the Aborigines of north western New South Wales

Publication info: 1970

Physical descrip: [2], vi, 303 I.

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Includes environment, demography, subsistence, material culture, ceremonies and
art; focus on Darling R. Aborigines, compared with people to east and west; data from written
sources and Australian Museum collections; Ba; gundji, Jaiwalarai, Ngjamba, Wongaibon and
Maljangaba people

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Malyangapa / Malyangaba people (L8) (NSW SH54-11)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Call number: MS 951

Personal Author: Donaldson, Tamsin

Title: A description of Ngiyamba : the language of the Wana :ybuwan people of central western
New South Wales

Publication info: [Canberra]:Australian National University 1977

Physical descrip: [xv], 404 .

Access: Open access - reading. Partial copying, closed quotation.Closed copying of photographs
or works of art. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Grammatical description of the Ngiyamba; language (N.S.W.) with texts and songs;
includes background information on the languages of the area, speakers, previous studies;
phonology; morphology; syntax

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
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Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)
Language/Group: Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Call number: MS 995

Personal Author: Radcliffe-Brown, A. R. (Alfred Reginald), 1881-1955

Title: [Notebooks and vocabularies, 1910 - 1912 (W.A.) and 1926 - 1931 (N.S.W.)
Publication info: ¢1910-1931

Physical descrip: 11 pts.

Access: Closed access - Library Director's permission. Closed copying & quotation Principal
and/or Depositor's permission. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Photocopy made from the original in the Department of Anthropology,University of
Sydney, Sep. 1977; Rough field notes mainly on kinship in New South Wales, some South
Australia, Western Australia; some vocabulary - totems, material culture; notes on social
organization; See finding aid for full details

Electronic access: Click here for electronic access to finding aid
http://aiatsis.gov.au/research/quides-and-resources/collection-finding-aids

Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Anaiwan / Nganyaywana language (D24) (NSW SH56-09)
Anaiwan / Nganyaywana people (D24) (NSW SH56-09)
Baanbay language (E8) (NSW SH56-06)

Baanbay people (E8) (NSW SH56-06)

Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)

Birria / Biria / Pirriya people (L36) (Qld SG54-08)

Birpai / Biripi language (E3) (NSW SH56-14)

Birpai / Biripi people (E3) (NSW SH56-14)

Badjiri / Budjari / Badyidi language (D31) (Qld SH55-01)
Badjiri / Budjari / Badyidi people (D31) (Qld SH55-01)
Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)
Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)
Jurruru / Djurruru language (W33) (WA SF50-15)

Jurruru / Djurruru people (W33) (WA SF50-15)

Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)
Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW SI56-02)
Githabul language (E14) (NSW SH56-02)

Githabul people (E14) (NSW SH56-02)

Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Kwiambal / Gujambal language (D35) (Qld SH56-01)
Kwiambal / Gujambal people (D35) (Qld SH56-01)

Maya language (W20) (WA SG49-04)

Maya people (W20) (WA SG49-04)

Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Minjungbal / Minyangbal people (E18) (NSW SH56-03)
Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA SI154-13)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA SI54-13)
Ngaku language (E4) (NSW SH56-11)

Ngaku people (E4) (NSW SH56-11)

Ngarluma language (W38) (WA SF50-07)

Ngarluma people (W38) (WA SF50-07)

Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Nyamal language (A58) (WA SF51-05)

Nyamal people (A58) (WA SF51-05)

Palyku language (A55) (WA SF51-09)

Palyku people (A55) (WA SF51-09)

Payungu language (W23) (WA SF50-13)

Payungu people (W23) (WA SF50-13)

Pinikura language (W34) (WA SF50-10)

Pinikura people (W34) (WA SF50-10)

Purduna language (W24) (WA SF50-13)

Purduna people (W24) (WA SF50-13)

Tanganekald language (S11) (SA SI54-14)
Tanganekald people (S11) (SA SI54-14)

Thalanyiji language (W26) (WA SF50-09)

Thalanyji people (W26) (WA SF50-09)

Tharrkari / Tharrgari language (W21) (WA SF50-13)
Tharrkari / Tharrgari people (W21) (WA SF50-13)
Wajarri / Watjarri language (A39) (WA SG50-7, SG50-11)
Wajarri / Watjarri people (A39) (WA SG50-7, SG50-11)
Wandjiwalgu language (D21) (NSW SH54-12)
Wandjiwalgu people (D21) (NSW SH54-12)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)
Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)
Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Yaygir / Yaegllanguage (E10) (NSW SH56-07)
Yayqgir / Yaegl people (E10) (NSW SH56-07)

Yaraldi / Yaralde language (S8) (SA SI154-13)
Yaraldi / Yaralde people (S8) (SA SI54-13)
Yinggarda language (W19) (WA SF50-13)
Yinggarda people (W19) (WA SF50-13)

Yugambal language (E11) (NSW SH56-06)
Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Yuungay language (E9) (NSW SH56-06)

Yuungay people (E9) (NSW SH56-06)

Call number: MS 1222

Personal Author: Donaldson, Tamsin

Title: Interim dictionary of Ngiyambaa of the Wangaaybuwan

Publication info: Canberra 1978

Physical descrip: [159] I.

Access: Open access - reading. Closed copying & quotation Principal and/or Depositor's
permission. Not for Inter-Library Loan

Language/Group:

Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
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Call number: MS 1315

Personal Author: Donaldson, Tamsin

Title: Ngiyambaa tape transcriptions

Publication info: 1978

Physical descrip: 394 I.

Access: Open access - reading. Closed copying & quotation Principal and/or Depositor's
permission. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Transcriptions of linguistic data; See also AIAS tapes A2808-16a (pt 1); A2816b-19
and A3896-9 (pt 2) held in Archives.

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW S155-02)
Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Call number: MS 1819

Personal Author: Gummow, Margaret Jane

Title: Aboriginal music of New South Wales : an exploratory study

Publication info: 1983

Physical descrip: x, 287 I.

Access: Closed access - Library Director's permission. Partial copying, closed quotation. Not for
Inter-Library Loan

Annotation: Analysis of song tapes held by A.l.A.S.; sample collected from Bagundji, Ngembe,
Wonggaibon, Gurna, Maliangapa, Murawari, Bandjalong, Ngaraangbul, Dhurga and Dharawal
speakers living in northwest region, north and south coast; includes transcriptions, notation and
instrumentation, reviews social content, initiation ceremonies and contact history for main tribal
groups, biographical information on singers, J. Barker, G. Dutton, D. Donnelly, C. Williams and P.
Davis

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Barindji language (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)

Language/Group: Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)

Language/Group: Dhurga language (S53) (NSW SI56-13)

Language/Group: Dhurga people (S53) (NSW SI56-13)

Language/Group: Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Language/Group: Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Language/Group: Malyangapa / Malyangaba language (L8) (NSW SH54-11)

Language/Group: Malyangapa / Malyangaba people (L8) (NSW SH54-11)

Language/Group: Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)

Language/Group: Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji language (D12) (NSW S154-03)
Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW SI56-09)
Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW SI56-09)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Yugambal language (E11) (NSW SH56-06)

Language/Group: Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Call number: MS 2960

Personal Author: Nichol, Ray

Title: An anthropological study of education, authority and change in an Aboriginal community in
Central Western New South Wales / by Ray Nichol

Publication info: 1988 1988

Physical descrip: 364 leaves; ill.
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Access: Open access - reading.Partial copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Analyses impact of European culture on socialisation and education of
Wangaaypuwan and Wiradjuri peoples; Chapter 1 - brief history of movement of people from
Carowra Tank to Menindee to Murrin Bridge; contemporary situation; Chapter 2 - theoretical
issues in education; Chapter 3 - reconstruction from secondary sources of traditional forms of
socialisation and education; Chapter 4 - contact and resistance, pastoralism, survival of
Ngiyampaa language; Chapter 5 - examines impact of Institute of Cultural Affairs activities in
Murrin Bridge; Chapter 6 - history of Aboriginal education in New South Wales; Chapter 7 -
mission primary school 1949 -1968 at Murrin Bridge; primary and secondary schooling at Lake
Cargelligo; Chapter 8 - analyses contemporary education during period of fieldwork 1976-1981;
Save the Children Fund Pre-school; Technical and Further Education; convent school at Lake
Cargelligo; school relations and academic performance; Chapter 9 - central school, Lake
Cargelligo; Chapter 10 - non-Aboriginal perceptions of Aboriginal people; alcohol use; exemption;
outlines education policies and programs during protection, assimilation eras; Chapter 11 -
outlines education policies and programs during intergration, self-management and self-
determination periods; Aboriginal management; Coonchie Corporation; employment; also
available on microfiche at MFE 104

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI155-02)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: MS 3747

Personal Author: Berndt, Ronald M. (Ronald Murray), 1916-1990

Added Author: Berndt, Catherine H. (Catherine Helen), 1918-1994

Title: A short study of acculturation at Menindee Government Station, Darling River / by Ronald
Berndt [and] Catherine Berndt.

Publication info: 1943

Physical descrip: 92 leaves ; 30 cm.

Access: Open access - reading. Partial copying & use. Not for Inter-Library Loan

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Report on the Menindee Government Station community, 1943;contains detailed
observations on population composition, language use and associations, living conditions,
management, racism, social life: including maintenance of traditional knowledge, maintenance of
social obligation, sexual relations, amusements, kinship, totem and marriage practices -
examples of right and wrong marriages (individuals named);legal convictions - case studies
(names removed);health status;education levels - problem of traditional and contemporary formal
education;employment;religion (reasons for religious observance and views about its
value);relation to the township;racial prejudice; recommendations - greater self - reliance,
education, land ownership, employment opportunities, housing, community development
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)

Call number: MS 3836

Personal Author: Menzies, Isa

Added Author: Hill, Terry

Title: Aboriginal fire stories / Isa Menzies [and] NSW Fire Brigades, Terry Hill

Publication info: 2003.

Physical descrip: 86 I.

Access: Open access - reading. Partial copying & use. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Discusses Aboriginal myths and legends concerning fire; methodology and
background to study; aims to introduce the myths and legends as a culturally relevant vehicle for
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disseminating fire safety information; fire safety in Aboriginal housing; limitations and ethical
concerns of project; the role of fire in Aboriginal lifestyles before colonisation; description of fire
myths; recommendations

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Kulin people (S21.1) (Vic SI54, SJ54)

Ngalakan people (N77) (NT SE53-02)

Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)

Mayali / Mayawarli people (N44) (NT SD53-01)

Call number: MS 4427

Personal Author: Radcliffe-Brown, A. R. (Alfred Reginald), 1881-1955

Title: Field notes collection

Physical descrip: 2 manuscript boxes

Access: Open access - reading. Open copying, closed quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Annotation pending

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Kokatha people (C3) (SA SH53-06)

Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Birpai / Biripi people (E3) (NSW SH56-14)

Githabul people (E14) (NSW SH56-02)

Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Kwiambal / Gujambal people (D35) (Qld SH56-01)

Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Ngambaa people (E5) (NSW SH56-14)

Barranbinya / Baranbinya people (D26) (NSW SH55-06)
Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Thalanyiji people (W26) (WA SF50-09)

Yaraldi / Yaralde people (S8) (SA SI54-13)

Yugambeh / Yugumbir people (E17) (Qld SG56-15)

Jagara / Yuggera language (E23) (Qld SG56-14)

Worimi / Gadang / Kattang people (E2) (NSW S156-02)
Parnkalla / Barngarla / Bungala / Banggarla people (L6) (SA S153-04)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)

Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Yugambal people (E11) (NSW SH56-06)

Anaiwan / Nganyaywana people (D24) (NSW SH56-09)

Pamphlet manuscripts

Local call number: PMS 125

Personal Author: Beckett, Jeremy, 1931-

Title: Report of field trip to the far west of New South Wales, January 1964

Publication info: 1964

Physical descrip: 2 p.

Access: Open access — reading, Partial copying, closed quotation, Not for Inter-Library Loan
Annotation: Itinerary, purpose; brief notes on 1) traditional culture and social organization - work
at Murrin Bridge on Wongaibon people and at Tibooburra (Maliangaba) outlined; unsuccessful
attempts to record texts; 2) culture contact - Tibooburra and Murrin Bridge; 3) modern kinship
behaviour traditional marriage in abeyance for at least a generation, question of marriage of

younger people; visiting networks and their extension, breakdown of regionalism
Language/Group: Malyangapa / Malyangaba people (L8) (NSW SH54-11)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
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Local call number: PMS 159

Personal Author: Black, Lindsay, 1886-1959

Title: A paper on some customs of the Aboriginals of the Darling River Valley

Publication info: Leeton 1949

Physical descrip: 6 p.

Access: Open access — reading, Open copying, closed quotation, Not for Inter-Library Loan
Annotation: Discusses kinship, marriage groupings; distribution of cyclons, widows caps, stone
arrangements, rock engravings, paintings, stencils, flaked stone implements (pirries) and fish
traps; discusses carved trees; regional variations in design; function; map showing localities of
tribes, distribution of trees, stone arrangements etc (paper read at A.N.Z.A.A.S., Hobart, 1949)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: PMS 450

Personal Author: Donaldson, Tamsin

Title: Reports [to AIAS] on fieldwork in Lake Cargelligo district, NSW, 1972

Publication info: 1972

Physical descrip: 3 pts. ([3] I.)

Access: Open access — reading, Open copying, closed quotation, Not for Inter-Library Loan
Annotation: Brief reports on language material collected in Ngiyambaa, also Wiradjuri and
Maliangaba; see also Reports [to AIAS] on fieldwork in western New South Wales, 1971-2, by
T.J. Donaldson and L.A. Hercus (PMS 451)

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI155-02)
Language/Group: Malyangapa / Malyangaba language (L8) (NSW SH54-11)
Language/Group: Malyangapa / Malyangaba people (L8) (NSW SH54-11)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: PMS 451

Personal Author: Donaldson, Tamsin

Added Author: Hercus, L. A. (Luise Anna), 1926-

Title: Reports [to AIAS] on fieldwork in western New South Wales, 1971-2

Publication info: [Canberra]

Physical descrip: 3 pts ([5] I.)

Access: Open access — reading, Open copying, closed quotation, Not for Inter-Library Loan
Annotation: Brief reports on Northern Bagundji material collected in Bagundiji, Gunu, Wiljali,
Maljangaba, Wongaibon, Niemba, Bandjigali and Wangumara; see also Reports [to AIAS] on
fieldwork in Lake Cargelligo district, NSW, 1972, by T.J. Donaldson, and reports by L. Hercus
Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW S155-02)
Language/Group: Bandjigali / Bandjagali language (D17) (NSW SH54-12)

Language/Group: Bandjigali / Bandjagali people (D17) (NSW SH54-12)

Language/Group: Barindji language (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Language/Group: Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Language/Group: Malyangapa / Malyangaba language (L8) (NSW SH54-11)
Language/Group: Malyangapa / Malyangaba people (L8) (NSW SH54-11)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji language (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
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Language/Group: Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Language/Group: Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)
Language/Group: Wiljali language (D13) (NSW SH54-15)

Language/Group: Wiljali people (D13) (NSW SH54-15)

Local call number: PMS 1442

Personal Author: Reay, Marie, 1922-2004

Title: Report of visit to north-western New South Wales

Publication info: n.p. 1966

Physical descrip: 26p.

Access: Open access - reading. Partial copying & use. Not for Inter-Library Loan

Annotation: Itinerary of visit; Linguistic situation at Collarenebri - use of Kamilaroi in English
contexts, lack of distinction between various languages by Aborigines, reluctance to use
Aboriginal languages, list of informants with details of background and languages spoken;
(Kamilaroi, Nggemba, Yualarai); Details of possible informants in Galali, Wanggamara, Margan,
Gungadhuti, Wiradhuri, Weilwan, Wongaibon, Muruwari, Bakundji; Includes people not seen and
brief outline of situation at Weilmoringle, Enngonia & Goodooga which were not visited; Attached
at end is wordlist of ¢.219 terms from Gulargambone, possibly in Ngyemba and photo copy of
field notes with list of ¢.310 terms from Bourke in Bakundji

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI155-02)
Language/Group: Barindji language (D12) (NSW SI154-04)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Language/Group: Gungadidji language (L16) (Qld SG54-11)

Language/Group: Gungadidji people (L16) (Qld SG54-11)

Language/Group: Galali / Kullilli language (D30) (Qld SH55-01)

Language/Group: Galali / Kullilli people (D30) (Qld SH55-01)

Language/Group: Margany / Mardigan language (D42) (Qld SG55-13)

Language/Group: Margany / Mardigan people (D42) (Qld SG55-13)

Language/Group: Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)

Language/Group: Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji language (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Language/Group: Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)
Language/Group: Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)

Language/Group: Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: PMS 2218, PMS 2228

Personal Author: Hercus, L. A. (Luise Anna), 1926-

Title: Report on field-work, Easter 1971 and notes on the language situation in western New
South Wales

Publication info: Canb. 1971

Physical descrip: [6]p.

Access: Open access - reading. Closed copying & quotation. Depositor's permission. Not for
Inter-Library Loan
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Annotation: Gives details of informants in Northern Bagundji (Gunu), Southern Bagundiji,
Bandjigali, Wiljagali, Barindji, includes suggestions for future work; notes on informants in
Wanggumara, Ngjemba-Wongaibon

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Bandjigali / Bandjagali language (D17) (NSW SH54-12)
Bandijigali / Bandjagali people (D17) (NSW SH54-12)

Barindji language (D12) (NSW SI154-04)

Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Paakantyi / Paakantji / Barkindji language (D12) (NSW SI54-03)
Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)
Wilyagali language (D16) (NSW SI54-03)

Wilyagali people (D16) (NSW S154-03)

Local call number: PMS 2232
Personal Author: Hercus, L. A. (Luise Anna), 1926-
Title: Summary of recent work carried out for the A.1.A.S. and plans for the continuation of this

work

Publication info: Canberra 1970
Physical descrip: 4 p.
Access: Open access - reading. Closed copying & quotation. Depositor's permission. Not for

Inter-Library Loan
Annotation: Reports on progress of work on the Arabana-Wangganguru language group - a depth
study; work on Victorian languages is complete with only one informant now available; a study of

Adnjamadana pronouns now published - Papers in Aust. [no.6]; salvage work continues on

Jeljendi, Nugund,
(N.S.W.)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Gujani,(SA) and Biladaba, Maljangaba, Bagundji languages & Wongaibon

Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Adnyamathanha language (L10) (SA SH54-09)
Adnyamathanha people (L10) (SA SH54-09)

Arabana / Arabunna language (L13) (SA SH53-03)

Arabana / Arabunna people (L13) (SA SH53-03)

Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Barindji language (D12) (NSW S154-04)

Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Birladapa / Biladaba language (L11) (SA SH54-06)

Birladapa / Biladaba people (L11) (SA SH54-06)

Kuyani / Guyani language (L9) (SA SH53-12)

Kuyani / Guyani people (L9) (SA SH53-12)

Malyangapa / Malyangaba language (L8) (NSW SH54-11)
Malyangapa / Malyangaba people (L8) (NSW SH54-11)
Nukunu / Nuguna language (L4) (SA S154-01)

Nukunu / Nuguna people (L4) (SA S154-01)

Paakantyi / Paakantji / Barkindji language (D12) (NSW SI54-03)
Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Wangkangurru / Wangganguru language (L27) (SA SG53-12)
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Language/Group: Wangkangurru / Wangganguru people (L27) (SA SG53-12)
Language/Group: Yarluyandi language (L31) (SA SG54-05)
Language/Group: Yarluyandi people (L31) (SA SG54-05)

Local call number: PMS 4266

Personal Author: Donaldson, Tamsin

Title: Contemporary Aboriginal relationships with the land in and adjacent to the Cobar Project
area

Publication info: 1984

Access: Open access - reading.Open copying & quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: History of Ngiyampaa and Wiradjuri peoples in Cobar area; likely social impact of
Cobar Project on Aboriginal culture; relationship; Aboriginal people with land; place names
Source: Hughes, P.J.; Hiscock, P.; Donaldson, T. -Cobar Army Training Facilities Project - phase
I, Aboriginal sites studies; a report to Dames and Moore, Crows Nest, Sydney -- Canberra ,
1984; 19-29 -- bibl.; maps; tbl.; Typescript

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: PMS 5291

Personal Author: Blows, Johanna M. (Johanna Maria) 1939-

Title: Marriage and totemic classification in some Aboriginal tribes of south-east Australia / Mieke
Blows

Publication info: [1974] 1974

Physical descrip: 18 leaves

Access: Open access - reading.Open copying & quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Totemic clan classification and marriage patterns in the Kamilaroi, Wiradjuri and
Wongaibon; totemism and kinship; sections; blood and other structural divisions; emu and
kangaroo gender symbolism

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Microform

Local call number: MF 4

Personal Author: Nekes, H. (Hermann), 1875-1948

Added Author: Worms, Ernest A. (Ernest Ailred), 1891-1963

Title: Australian languages

Publication info: Fribourg:Anthropos-Institut 1953

Physical descrip: 1058[6]p.

Access: Not for Inter-Library loan

Annotation: Comprehensive study of Australian languages learned by personal contact;
Introduction; Preand suffixing languages (Njol Njol, Garadjari); classifying prefixing languages;
nonclassifying prefixing (Njol Njol, Djaber Djaber, Bad, Bemba, Bunaba, Djaoi, Iwanj, Djugun,
Gidja, Nimanbor, Njigina, Ungarinjin, Yaoro); suffixing languages in Kimberly (Bidongo, Djaro,
Garadjari, Gogada, Mangala, Mireau or Mireo, Walmadijari); Suffixing tribes in N.S.W. & QId.
(Badjiri, Bagandji, Kamilaroi, Kumbangar, Maljangaba, Murawari, Niemba, Widjela, Yualai); tribes
of N. Qld. - Cape York (Djirbal, Idin, Gulngai, Mamu, Nadja, Wunjur, Munggano, Wikmunkan);
gives locations of these tribes; Alphabetical list of tribes mentioned with approx. locations;
Kimberley Region - grammar, phonetics, place hames, abstract nouns, generic terms, wet & dry
seasons; nouns of analogy, nounendings, declension; Native hames of missions & stock farms,
names of mythological places; Pronouns, verbs; p.202; Exclamations; v.2, p.1- 101; Dictionary -
English to native languages; v.3, p.1-200; Native languages - English dictionary, a comparative &
paradigmatic syntax (A - ma); v.4, p.201-400; Dictionary continued (ma-meren - yuya); v.6;
Comparative dictionary of the Australian pygmoids of north Queensland (p.1-30, two editions),
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Aboriginal texts & myths with free translation - Djaber Djaber, Njol Njol, Njigina, Bad, Djirbal,
Yaoro; Songs - Njol Njol, Bad, Garadjeri, Yaoro; Vocabulary mainly Kimberley & Cape York, other
languages taken from previous writers - Elkin, Capell, Ridley, Mathews and others

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

13)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

12)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)

Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)

Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi language (E29) (Qld SG56-06)

Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-

Gunditjmara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung language (S20) (Vic SJ54-11)
Gunditjmara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung people (S20) (Vic SJ54-11)
Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Adnyamathanha language (L10) (SA SH54-09)

Adnyamathanha people (L10) (SA SH54-09)

Antekerrepenh / Antekerrepinhe / Andegerebenha language (C12) (NT SF53-

Antekerrepenh / Antekerrepinhe / Andegerebenha people (C12) (NT SF53-12)
Arabana / Arabunna language (L13) (SA SH53-03)

Arabana / Arabunna people (L13) (SA SH53-03)

Arawari language (K28) (WA SD52-06)

Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Awabakal language (S66) (NSW SI56-05)

Awabakal people (S66) (NSW SI56-05)

Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo language (S40) (Vic SJ55-02)
Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo people (S40) (Vic SJ55-02)
Baraba Baraba language (D5) (NSW SI55-13)

Baraba Baraba people (D5) (NSW SI55-13)

Bardi language (K15) (WA SE 51-02)

Bardi people (K15) (WA SE51-02)

Barindji language (D12) (NSW SI154-04)

Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Parnkalla / Barngarla / Bungala language (L6) (SA SI53-04)
Parnkalla / Barngarla / Bungala / Banggarla people (L6) (SA S153-04)
Bedaruwidj / Tatiara language (S15) (SA SJ54-02)

Bedaruwidj / Tatiara people (S15) (SA SJ54-02)

Bemba language (K27) (WA SD52-10)

Bemba people (K27) (WA SD52-10)

Biangil / Biyangil / Piangil language (S33) (Vic SI54-16)
Biangil / Biyangil / Piangil people (S33) (Vic SI54-16)

Bidungu language (A40) (WA SF50-04)

Bidungu people (A40) (WA SF50-04)

Bigambul language (D34) (Qld SH56-01)

Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Birpai / Biripi language (E3) (NSW SH56-14)

Birpai / Biripi people (E3) (NSW SH56-14)

Brabralung language (S45) (Vic SJ55-07)

Brabralung people (S45) (Vic SJ55-07)

Badjiri / Budjari / Badyidi language (D31) (Qld SH55-01)
Badjiri / Budjari / Badyidi people (D31) (Qld SH55-01)

Ngardi / Bunara language (A69) (WA SE52-14)

Ngardi / Bunarapeople (A69) (WA SE52-14)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Bungandidj / Buandig language (S13) (SA SJ54-06)
Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Bunuba / Punuba language (K5) (WA SE 51-08)

Bunuba / Punuba people (K5) (WA SE51-08)

Dadi Dadi / Dardi Dardi language (S28) (Vic SI54-12)

Dadi Dadi / Dardi Dardi people (S28) (Vic S154-12)
Daungwurrung / Taungurong language (S37) (Vic SJ55-02)
Daungwurrung / Taungurong people (S37) (Vic SJ55-02)
Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Jabirrjabirr / Djabera Djabera language (K8) (WA SE 51-06)
Jabirrjabirr / Djabera Djabera people (K8) (WA SE51-06)
Djabwurrung / Dyabwurung language (S26) (Vic SJ54-08)
Djabwurrung / Dyabwurung people (S26) (Vic SJ54-08)
Jaru / Djaru language (K12) (WA SE 52-10)

Jaru / Djaru people (K12) (WA SE52-10)

Jawi / Djawi language (K16) (WA SE 51-03)

Jawi / Djawi people (K16) (WA SE51-03)

Djerag language (K47) (WA SD52-14)

Djial / Jiyil / Tjial language (K34) (NT SE52-04)

Djial / Jiyil / Tjial people (K34) (WA SE52-03)

Jingulu / Djingili / Jingili language (C22) (NT SE53-06)
Jingulu / Djingili / Jingili people (C22) (NT SE53-06)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Djirringany / Dyirringany language (S51) (NSW SJ55-04)
Djirringany / Dyirringany people (S51) (NSW SJ55-04)
Jukun / Djugan language (K2) (WA SE 51-06)

Jukun / Djugan people (K2) (WA SE51-06)

Gamberre / Gambera language (K39) (WA SD52-09)
Gamberre / Gambera people (K39) (WA SD52-09)
Garuwali / Karuwali language (L35) (Qld SG54-07)
Garuwali / Karuwali people (L35) (Qld SG54-07)
Gawambaray language (D39) (QIld SH55-16)

Gawambaray people (D39) (Qld SH55-16)

Gooniyandi / Gunian language (K6) (WA SE 52-09)
Gooniyandi / Gunian people (K6) (WA SE52-09)

Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Gooloowarrang / Guluwarin / Kuluwarrang language (K33) (WA SD52-02)
Gooloowarrang / Guluwarin / Kuluwarrang people (K33) (WA SE52-02)
Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Gungabula language (E35) (Qld SG55-08)

Gungabula people (E35) (Qld SG55-08)

Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)
Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)

Gunin people (K36) (WA SD52-10)

Guwij language (K19) (WA SD52-13)

Guwij people (K19) (WA SD52-13)

Kwini / Gwini language (K36) (WA SD52-09)

Jagara / Yuggera language (E23) (QIld SG56-14)

Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)

Karajarri language (A64) (WA SE51-10)

Karajarri people (A64) (WA SE51-10)

Kariyarra language (W39) (WA SF50-10)

Kariyarra people (W39) (WA SF50-10)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Kaurna language (L3) (SA SI54-09)

Kaurna people (L3) (SA SI54-09)

Kija / Gidja language (K20) (WA SE 52-06)

Kija / Gidja people (K20) (WA SE52-06)

Kokatha language (C3) (SA SH53-06)

Kokatha people (C3) (SA SH53-06)

Kolakngat language (S30) (Vic SJ54-12)

Kolakngat people (S30) (Vic SJ54-12)

Kurajarra language (A64) (WA SF51-10)

Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Lewurung language (S32) (Vic SJ55-01)

Lewurung people (S32) (Vic SJ55-01)

Madyanydyi / Wanyurr people (Y119) (Qld SE55-06)
Madyay / Wanyurr language (Y119) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay language (Y126) (Qld SE55-06)
Malanbarra / Gulngay people (Y126) (Qld SE55-06)
Malkana / Malgana language (W18) (WA SG50-09)
Malkana / Malgana people (W18) (WA SG50-09)
Malngin language (K30) (WA SE52-06)

Malngin people (K30) (WA SE52-06)

Malyangapa / Malyangaba language (L8) (NSW SH54-11)
Malyangapa / Malyangaba people (L8) (NSW SH54-11)
Mamu language (Y122) (Qld SE55-06)

Mamu people (Y122) (Qld SE55-06)

Mangala language (A65) (WA SE51-15)

Mangala people (A65) (WA SE51-15)

Minang language (W2) (WA SI50-11)

Minang people (W2) (WA SI50-11)

Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Miriwoong / Miriuwung language (K29) (WA SD52-14)
Miriwoong / Miriwung people (K29) (WA SD52-14)
Mudburra language (C25) (NT SE53-05)

Mudburra people (C25) (NT SE53-05)

Mulyara language (A18) (WA SG50-10)

Mulyara people (A18) (WA SG50-10)

Munumburu language (K25) (WA SD52-14)
Munumburu people (K25) (WA SD52-13)

Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA S154-13)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA SI54-13)
Ngadyan / Ngadjon language (Y121) (Qld SE55-06)
Ngadyan / Ngadjon people (Y121) (Qld SE55-06)
Ngambaa language (E5) (NSW SH56-14)

Ngambaa people (E5) (NSW SH56-14)

Ngarinyin / Ungarinyin language (K18) (WA SE 52-01)
Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-01)
Ngarinman / Ngarinyman language (C27) (NT SE52-01)
Ngarinman / Ngarinyman people (C27) (NT SE52-01)
Ngarla language (W40) (WA SF50-04)

Ngarla people (W40) (WA SF50-04)

Ngayawung language (S7) (SA SI54-10)

Ngayawung people (S7) (SA SI54-10)

Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Compiled by Client Services, AIATSIS Collections, February 2017

http://aiatsis.gov.au/research/quides-and-resources/language-and-people-bibliographies

65


http://aiatsis.gov.au/research/guides-and-resources/language-and-people-bibliographies

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Ngumbarl language (K4) (WA SE 51-06)

Ngumbarl people (K4) (WA SE51-06)

Ngurlu language (A10) (WA SH51-05)

Ngurlu people (A10) (WA SH51-05)

Nimanburu language (K9) (WA SE 51-07)

Nimanburu people (K9) (WA SE51-07)

Nukunu / Nuguna language (L4) (SA S154-01)

Nukunu / Nuguna people (L4) (SA S154-01)

Nyangumarta / Nyangumarda language (A61) (WA SF51-10)
Nyangumarta / Nyangumarda people (A61) (WA SF51-10)
Nyikina language (K3) (WA SE 51-12)

Nyikina people (K3) (WA SE51-11)

Nyininy language (K7) (WA SE 52-10)

Nyininy people (K7) (WA SE52-10)

Nyulnyul / Nyul Nyul language (K13) (WA SE 51-02)
Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)

Paakantyi / Paakantji / Barkindji language (D12) (NSW SI54-03)
Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Pinjarup language (W6) (WA SI50-02)

Pinjarup people (W6) (WA SI50-02)

Pitjantjatjara language (C6) (NT SG52-11)

Pitjantjatjara people (C6) (NT SG52-11)

Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW SI56-09)
Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW S156-09)
Unggumi language (K14) (WA SE 51-03)

Unggumi people (K14) (WA SE51-08)

Wathawurrung / Wada wurrung / Wathaurong language (S29) (Vic SJ54-12)
Wathawurrung / Wada wurrung / Wathaurong people (S29) (Vic SJ54-12)
Wadi Wadi / Wathi Wathi language (D4) (Vic SI54-16)

Wadi Wadi / Wathi Wathi people (D4) (Vic SI54-16)

Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)
Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Walmajarri / Walmatjarri language (A66) (WA SE51-16)
Walmajarri / Walmatjarri people (A66) (WA SE51-16)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Wangkangurru / Wangganguru language (L27) (SA SG53-12)
Wangkangurru / Wangganguru people (L27) (SA SG53-12)
Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)
Wanyjirra language (K21) (NT SE52-11)

Wanyjirra people (K21) (NT SE52-11)

Warlpiri language (C15) (NT SF52-04)

Warlpiri people (C15) (NT SF52-04)

Warrwa / Warwa language (K10) (WA SE 51-07)

Warrwa / Warwa people (K10) (WA SE51-07)

Wiilman language (W7) (WA SI150-07)

Wiilman people (W7) (WA SI50-07)

Wik Mungkan language (Y57, Y143) (Qld SD54-07)

Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)

Wilawila language (K35) (WA SD52-09)

Wilawila people (K35) (WA SD52-13)

Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Wolyamidi language (K26) (WA SD52-13)

Wolyamidi people (K26) (WA SD52-13)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Worrorra language (K17) (WA SD51-16)

Worrorra people (K17) (WA SD51-16)

Woudjari language (W8) (WA SI50-08)

Wudjari people (W8) (WA SI50-08)

Wunambal language (K22) (WA SD51-12)

Wunambal people (K22) (WA SD51-12)

Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung language (S36) (Vic SJ55-05)
Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Yabula Yabula language (S38) (Vic SJ55-01)
Yandruwantha / Yandruwandha language (L18) (SA SH54-02)
Yandruwantha / Yandruwandha people (L18) (SA SH54-02)
Yaraldi / Yaralde language (S8) (SA SI54-13)

Yaraldi / Yaralde people (S8) (SA SI54-13)

Yawarawarka language (L23) (SA SG54-10)

Yawarawarka people (L23) (SA SG54-10)

Yawuru language (K1) (WA SE 51-10)

Yawuru people (K1) (WA SE51-10)

Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)

Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Yiiji language (K32) (WA SD52-14)

Yiiji people (K32) (WA SD52-14)

Yirawirung language (S12) (SA SI54-10)

Yirawirung people (S12) (SA S154-10)

Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya language (N39) (NT SC53-13)
Iwaidja / Yiwayja / Yiwadya people (N39) (NT SC53-13)
Yuat / Yuwat language (W11) (WA SF50-10)

Yuat / Yuwat people (W11) (WA SF50-10)

Yugambeh / Yugumbir language (E17) (Qld SG56-15)
Yugambeh / Yugumbir people (E17) (Qld SG56-15)

Yuin languages (S67) (NSW SI56-13)

Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Yulparija language (A67) (WA SF51-07)

Yulparija people (A67) (WA SF51-07)

Local call number: MF 154
Personal Author: Howitt, A. W. (Alfred William), 1830-1908

Title: [Papers]

Publication info: n.p.

Physical descrip: Microfilm. 3 reels

Access: Open access - reading. Closed copying, quotation open. Not for Inter-Library Loan
Annotation: See Finding Aids for full details

Electronic access: Click here for electronic access to finding aid
http://aiatsis.gov.au/research/quides-and-resources/collection-finding-aids

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Giraiwurung / Girrea / Kirrae Whurrong people (S25) (Vic SJ54-12)
Gunditjmara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung people (S20) (Vic SJ54-11)
Arabana / Arabunna people (L13) (SA SH53-03)

Baraba Baraba people (D5) (NSW SI55-13)

Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Bidawal / Bidwell people (S49) (Vic SJ55-08)

Bundhamara people (L26) (Qld SG54-16)

Dalla people (E25) (Qld SG56-10)

Danggali people (D14) (SA S154-06)

Daungwurrung / Taungurong people (S37) (Vic SJ55-02)

Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Garendala people (L29) (Qld SG54-12)

Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Gujangal people (S50) (NSW, Vic SJ55-08)

Kuungkari / Gunggari people (D37) (Qld SG55-15)

Gurung people (S31) (Vic SJ55-05)

Guwinmal people (E49) (Qld SF55-12)

Jagara / Yuggera people (E23) (Qld SG56-14)

Jardwadjali people (S27) (Vic SJ54-03)

Kurnai / Gunai language group (S68) (Vic SJ55)

Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Kurtjar people (G33) (Qld SE54-07)

Marawara people (D6) (NSW SI54-07)

Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)

Pitta Pitta / Bittha Bittha language (G6) (Qld SF54-10)

Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)
Walgalu / Walgal people (S47) (NSW SI55-16)
Wandandian language (S55) (NSW SI56-13)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Jaitmathang / Yadymadhang people (S43) (Vic SJ55-03)
Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Yandruwantha / Yandruwandha people (L18) (SA SH54-02)
Yiman people (E31) (Qld SG55-08)

Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Yuwibara / Yuwiburra / Yuibera people (E54) (Qld SF55-08)

Local call number: MF 199

Personal Author: G*unther, James, 1806-1879

Title: Native dialect, Wirradurri, spoken in the Wellington district, 1838

Publication info: 1985

Physical descrip: [165] p. Microfilm, 1 reel; 35 mm.

Access: Not for Inter-Library loan

Annotation: Includes phonology, grammar and extensive vocabulary, with sentences and phrases
in Wiradhuri; Wangaaybuwan wordlist, Lords Prayer, Creed, Ten Commandments in Wiradhuri

Language/Group:

(NSW SI55-02)

Language/Group:

Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18)

Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: MFE 104

Personal Author: Nicol, Raymond Matthew

Title: An anthropological study of education, authority and change in an Aboriginal community in
centralwestern New South Wales / by Ray Nicol

Publication info: 1988 1988

Physical descrip: 7 microfiche; ill., maps

Access: Open access - reading.Open copying & quotation. Not for Inter-Library Loan
Annotation: Analyses impact of European culture on socialisation and education of
Wangaapuwan and Wiradjuri peoples at Murrin Bridge and Lake Cargelligo; fully annotated at

rec. no. 0008163

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)
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Not held in the AIATSIS Library

Local call number: DO NOT HOLD

Personal Author: Frazer, James George, Sir, 1854-1941

Title: Totemism

Publication info: Edinburgh:Black 1887

Physical descrip: viii, 96p.

Annotation: Defines totemism, types, religions & social sides; Relation between man and totem
(W.A., Geawe-gal, Mt. Gambier, Narrinyeri Gulf of Carpentaria, Encounter Bay, Dieri,
Wotjoballuk, Kamilaroi, Kuin-Murbura, Kiabara); Ceremonies at puberty (initiation), Coast
Murring, Yuin, Narrinyeri, Mycoolon, Kurnai, Dieri; Sex totems (Kurnai, Kulin, Coast Murring,
Mukjarawaint); Individual totems (Aust. generally); Social aspects - (Ta-ta-thi, Victorian tribes,
Port Lincoln, W.A.); exogamous phratries (Turra, Wotjoballuk, Ngarego, Theddora, western
Victoria, Kamilaroi, Kiabara); legends relating to origin of tribal divisions (Dieri, western Victoria);
female descent - W.A., Ngarego, Thedora, Wakelbura, Kunandaburi, Mukjarawaint, Koogo-Bathy,
Kombinegherry, Wonghibon, Barknji, Ta-ta-thi Keramin, Wotjoballuk, western Victoria, Wa-imbio,
Kamilaroi, Mackay tribe, Mt. Gambier; Male descent - Turra, Narrinyeri, Kulin, Akldolinga, Wolgal,
Ikula, Kiabara, Mycoolon; Sub-phratries of Kamilaroi; Quotes many authors

Language/Group: Djadja wurrung / Dyadyawurung / Dja Dja Wrung people (S31.1) (Vic SJ54-04)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Antakirinya / Antikirinya / Antakarinja people (C5) (SA SG53-14)
Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI54-04)

Language/Group: Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Language/Group: Dadi Dadi / Dardi Dardi people (S28) (Vic S154-12)

Language/Group: Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Gabalbara people (E45) (Qld SF55-12)

Language/Group: Garendala people (L29) (Qld SG54-12)

Language/Group: Geawegal people (E1) (NSW SI56-01)

Language/Group: Giya people (E58) (Qld SF55-03)

Language/Group: Kuku Thaypan / Gugu Dhayban people (Y84) (Qld SD54-16)
Language/Group: Gugu Mini / Kokomini people (Y94) (Qld SE54-04)

Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)

Language/Group: Jardwadjali people (S27) (Vic SJ54-03)

Language/Group: Kulin people (S21.1) (Vic SI54, SJ54)

Language/Group: Kureinji people (D6.1) (NSW SI54-11)

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Mayi-Kulan people (G25) (Qld SE54-11)

Language/Group: Narangga / Narrunga people (L1) (SA S153-12)

Language/Group: Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)

Language/Group: Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)

Language/Group: Walgalu / Walgal people (S47) (NSW SI55-16)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Language/Group: Wergaia / Wotjobalukpeople (S17) (Vic S154-15)

Language/Group: Jaitmathang / Yadymadhang people (S43) (Vic SJ55-03)

Language/Group: Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Language/Group: Yuin people (S67) (NSW SI56-13)

Local call number: DO NOT HOLD

Principal Author: Murray, Hubert, Sir, 1861-1940

Title: [Letters to W.H. Gill], 11th May, 15th Nov. 1921

Annotation: p.39-47; Stone implements and weapons of Darling River tribes, especially
Weimbutcha tribe; three photographs

Source: Letters to W.H. Gill, v.4, Miscellaneous, 1920-1940; 491 p.

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
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Local call number: DO NOT HOLD

Principal Author: Spencer, Walter Baldwin, Sir, 1860-1929

Title: Notes on moiety names

Annotation: Meaning of names of Wurunjerri, Ngarigo, Wolgal, Barkinji, Wimbaio, Wiradjuri,
Wonghibon, Kuinmurburra, Wakelbura, Kamilaroi, Wotjobaluk, Buandik, Gournditchmara
Source: Papers, Box 17, folder 2, paper 6; 3p.

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gunditjmara / Gurndidy / Dhaurwurd-Wurrung people S20) (Vic SJ54-11)
Language/Group: Barindji people (D12) (NSW S154-04)

Language/Group: Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Language/Group: Darumbal people (E46) (Qld SF56-13)

Language/Group: Marawara people (D6) (NSW SI154-07)

Language/Group: Ngarigo / Ngarigu people (S46) (NSW SJ55-04)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW S154-03)
Language/Group: Walgalu / Walgal people (S47) (NSW SI55-16)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wergaia / Wotjobalukpeople (S17) (Vic S154-15)

Language/Group: Woiwurrung / Wurundjeri / Woiwurung people (S36) (Vic SJ55-05)
Language/Group: Yagalingu people (E43) (Qld SF55-14)

Local call number: DO NOT HOLD

Principal Author: Threlkeld, L. E. (Lancelot Edward), 1788-1859

Title: The annual report of the Mission to the Aborigines, Lake Macquarie, Dec. 31, 1836
Annotation: p.1; Attended the criminal court in the case of the alleged murder of one Aborigial by
another; anomalies re Aborigines tried in British court; reference to Purimul, Puroito, Wong-kai-tu-
rai-to & Mu-i-yum-bai-to; p.2; Peculiar habits of the Aborigines

Source: Supreme Court Papers - Iltem 24-52; 3 p. [printed]

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: DO NOT HOLD

Principal Author: Wright, W.H.

Title: Annual report on the state of Aborigines in Wellington District. 15th Jan. 1845

Annotation: Number of all Aborigines of all ages in this district 1,000, of whom 500 are in constant
communication with whites; and remaining 500 form the tribes of Mudall on the Bogan River and
Gerawhey near the marshes of the Macquarie River; friendly disposition and willingness to work
for settlers; Natives prevented many losses during floods in the Macquarie; Mr. Noble rescued
from drowning by Bungaree; details of Bungaree; moral conditions of Aborigines not improved by
intercourse with whites; of the Mudall and Gerawhey few have direct contact with whites - commit
depredations on properties of settlers

Source: N.S.W. Governors Despatches -- 1945; v.46; 647653

Language/Group: Gunybaray people (D15) (NSW SI55-04)

Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
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